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®

Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

®

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehérschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

<

Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien
kann gesundheitsschadlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille. Wé&hrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerat
heraustretende Splitter, Spane und Staube kénnen Sichtverlust bewirken.
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Gefahr!

Beim Benutzen von der Fuhrungsschiene mus-
sen einige Sicherheitsvorkehrungen eingehalten
werden, um Verletzungen und Schaden zu ver-
hindern. Lesen Sie diese Bedienungsanleitung
deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie diese gut
auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit zur
Verfligung stehen. Falls Sie die Fihrungsschiene
an andere Personen ubergeben sollten, handigen
Sie diese Bedienungsanleitung bitte mit aus. Wir
Ubernehmen keine Haftung fur Unfalle oder Scha-
den, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Anweisungen der Fithrungs-
schiene und alle Anweisungen und die
Sicherheitshinweise der Tauch- bzw. Hand-
kreissége!

Versdumnisse bei der Einhaltung der Anweisun-
gen der Fuhrungsschiene und der Anweisungen
und Sicherheitshinweise der Tauch- bzw. Hand-
kreissage kénnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Anweisungen und Sicher-
heitshinweise fiir die Zukunft auf.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1)
1. Fuhrungsschiene (2x)

2. Schraubzwinge (2x)

3. Verbindungsstick

4. Sechskantschlissel

2.2 Lieferumfang

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
die Flihrungsschiene vorsichtig aus der Ver-
packung

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

e Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

* Kontrollieren Sie die Fllhrungsschiene und
die Zubehorteile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
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Gefahr!

Flihrungsschiene und Verpackungsmaterial
sind kein Kinderspielzeug! Kinder diirfen
nicht mit Kunststoffbeuteln, Folien und Klein-
teilen spielen! Es besteht Verschluckungs-
und Erstickungsgefahr!

3. Verwendung

Mit der Flhrungsschiene kénnen genaue und ge-
radlinige Schnitte ausgefuhrt werden. Sie kann fur
0° bzw. 90° als auch flir 45° Schnitte eingesetzt
werden.

4. Montage (Bild 2)

Um die 2 Fuhrungsschienen zu montieren, gehen
Sie wie folgt vor:

® Schieben Sie die Verbindungsstlcke (3) bis
zur Hélfte in die Unterseite der Fihrungs-
schiene (1a) ein. Achten Sie dabei darauf,
dass der Kopf der Sechskantschrauben (a+b)
zu sehen ist.

e Schrauben Sie die 4 Innensechskantschrau-
ben (a) mit dem Sechskantschliissel (4) fest.

® Schieben Sie nun die andere Flihrungsschie-
ne (1b) auf die zur Halfte herausschauenden
Verbindungsstiicke (3) bis beide Schienen
aneinander anliegen.

e Schrauben Sie jetzt die Innensechs-
kantschrauben (b) mit dem Sechskantschlis-
sel (4) fest.

® Prifen Sie durch ziehen, ob die beiden
Schienen fest verbunden sind.

* Die Demontage erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

Die beiden Fuhrungsschienen kdnnen auch ein-
zeln verwendet werden.
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5. Befestigung (Bild 3)

Befestigen Sie die Fiihrungsschiene (1) mit den
Schraubzwingen (2) am Werkstlick. Somit vermei-
den Sie ein Verrutschen der Schiene. Gehen Sie
wie folgt vor:

® Legen Sie die Schiene auf das Werkstlck auf.
e Setzen Sie die Schraubzwingen (2) in die

Flhrung (c) an der Fuhrungsschiene (1) ein.
® Schrauben Sie die Schraubzwingen fest.

Sollte die Schiene langer sein wie das Werkstiick
kénnen Sie auch die eingesetzte Schraubzwinge
unter der Schiene bis zum Werkstlick schieben
und dann befestigen.

Um besten Halt zu gewahrleisten, befestigen Sie
die Filhrungsschiene auf beiden Seiten.

6. Arbeiten mit der Flihrungsschiene
(Bild 4-6)

Gefahr!

Lesen Sie unbedingt auch die Bedienungsan-
leitung und Sicherheitshinweise der Tauch-
bzw. Handkreissége bevor Sie damit arbeiten.

Hinweis!

Beim ersten Schnitt wird ein Stiick der Gummilip-
pe am Rand der Fihrungsschiene abgeschnitten
(Siehe Bild 6). Dies dient dazu, dass die Gummil-
ippe genau am Sageblatt anliegt. Verwenden Sie
daher flr den ersten Schnitt ein Abfallsttick.

1. ReiBen Sie ihr Werkstiick an.

2. Setzen Sie die Fihrungsschiene (1) so auf,
dass die Kante der Fiihrungsschiene (1) an
der AnreiBlinie des Werkstuicks liegt.

Hinweis!

Je nach Schnitt (0° bzw. 90° oder 45°) muss die
richtige Seite der Schiene an die AnreiBlinie an-
gelegt werden:

0° bzw. 90° Schnitte

breite Seite anlegen, Siehe Bild 4
45° Schnitte

schmale Seite anlegen, Siehe Bild 5

3. Befestigen Sie die Fihrungsschiene wie in
Punkt 5 ,Befestigung” beschrieben.

4. Stellen Sie Ihre Sage ein und setzen Sie die-
se auf die Fihrungsschiene (1).

5. Achten Sie beim Aufsetzen darauf, dass die
Aussparung (d) im Sagetisch auf die Erho-
hung (e) der Fihrungsschiene passt.
Schalten Sie Ihre Sége ein und fahren Sie
gleichmanig mit wenig Schub auf der Fiih-
rungsschiene entlang.

Hinweis!

Lassen Sie lhre Sage nicht auf der Giberstehen-
den FlUhrungsschiene stehen. Dies kann zu Be-
schadigung der Schiene fliihren.

Hinweis!

Achten Sie beim Benutzen der Flihrungsschiene
darauf, dass das Geréat nun um die Flihrungs-
schienenhdhe (6mm) héher ist und somit die
Skala fir Schnitttiefe am Gerat nicht mehr 1:1
verwendet werden kann.

Bei den Handkreisséagen stellen Sie hierzu die
gewlinschte Schnitttiefe um 6 mm hoher ein.
Beispiel: gewlinschte Tiefe 30 mm --> Einstellung
mit Fihrungsschiene 36 mm

Bei der Tauchséage TE-PS 165 nutzen Sie fir die
Tiefeneinstellung die Markierung ,B“. Lesen Sie
hierzu bitte auch die Anleitung der Tauchsage.

Hinweis!

Beim Benutzen der Fihrungsschiene stimmt die
Schnittfihrungsmarkierung fir 45° Schnitte im
SéagefuB3 des Gerates nicht mehr mit dem Schnitt
Uberein. Dieser ist jetzt leicht versetzt, da das Ge-
rat um die FUhrungsschiene hdher ist.

7. Reinigung

Wir empfehlen, dass Sie die Fihrungsschiene
und dessen Zubehdr direkt nach jeder Benutzung
reinigen. Reinigen Sie die Fllhrungsschiene mit
einem feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kénnen den Kunststoff angreifen.
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8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Die Fiihrungsschiene befindet sich in einer Verpa-
ckung um Transportschaden zu verhindern. Diese
Verpackung ist Rohstoff und ist somit wieder
verwendbar oder kann dem Rohstoffkreislauf zu-
gefiihrt werden. Flihren Sie defekte Bauteile der
Fuhrungsschiene der Sondermiillentsorgung zu.
Fragen sie im Fachgeschaft oder in der Gemein-
deverwaltung nach!

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von
Dokumentation und Begleitpapieren der Produk-

te, auch auszugsweise, ist nur mit ausdricklicher
Zustimmung der iSC GmbH zul&ssig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkd&rpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemanen, tiblichen oder
sonstigen natlrlichen Verschlei3 zurickzufihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fir Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-8-
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
um lhnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Mdglichkeit auf unserem Onlineportal weitere
Informationen abzurufen.

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu lhrem Produkt auftreten, kénnen Sie schnell und einfach unter
www.isc-gmbh.info viele Aktionen durchfuhren. Hier einige Beispiele:

Ersatzteile bestellen

Aktuelle Preisauskunfte

Verfugbarkeiten der Ersatzteile

Servicestellen Vorort fir Benzingerate

Defekte Gerate anmelden

Garantieverlangerungen (nur bei bestimmten Geraten)
Bestellverfolgung

Wir freuen uns auf Ihren Besuch online unter www.isc-gmbh.info!

Eine Adresse fiir alle Félle!

www.isc-gmbh.inf

=

3 7 Garantieabwicklung
/ p
ye/ | off
v

Produktinfos
Ersatzteilservice

Zubehor

Servicepartner

International Service Center

www.isc-gmbh.info

Telefon: 09951 /95 920 00 -Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de - Internet: www.isc-gmbh.info
iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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GB

®

Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of injury

®

Caution! Wear ear-muffs. The impact of noise can cause damage to hearing.

@

Caution! Wear a breathing mask. Dust which is injurious to health can be generated when working on
wood and other materials. Never use the device to work on any materials containing asbestos!

Caution! Wear safety goggles. Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted
by the device can cause loss of sight.

-10-
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Danger!

When using the guide rail system, a few safety
precautions must be observed to avoid injuries
and damage. Please read the complete operating
manual with due care. Keep these operating
instructions in a safe place so that the information
is available at all times. If you give the guide rail
system to any other persons, give them these
operating instructions as well. We can accept no
liability for damage or accidents which arise due
to non-compliance with these instructions.

1. Safety information

Read all the instructions for the guide rail
system and all the instructions and safety
information for the plunge/hand-held circular
saw!

Failure to comply with the instructions for the
guide rail system and the instructions and safety
information for the plunge/hand-held circular saw
may result in an electric shock, fire and/or serious
injury.

Keep all the instructions and safety
information in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1)
Guide rail (2x)

2. Screw clamp (2x)
3. Connecting piece
4. Hexagon key

—_

2.2 Iltems supplied

® Open the packaging and take out the guide
rail system with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
present).

® Check to see if all the items are supplied.

® Inspect the guide rail system and the
accessories for transport damage.

® If possible, keep the packaging until the end
of the guarantee period.

Danger!

The guide rail and packaging material are
not toys! Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts! There is a risk of
choking and suffocating!

3. Use

The guide rail system enables exact and straight
cuts to be made. It can be used for 0°/90° cuts
and for 45° cuts.

4. Assembly (Fig. 2)

To assemble the 2 guide rails, proceed as follows.

® Push the connecting pieces (3) half-way into
the bottom side of the guide rail (1a). Make
sure that the heads of the hex screws (a+b)
are visible.

e Tighten the 4 socket head screws (a) using
the hexagon key (4).

® Now slide the other guide rail (1b) onto the
projecting half of the connecting pieces (3)
until both rails are in contact with each other.

® Now tighten the 4 socket head screws (b)
using the hexagon key (4).

® Check whether the two rails are now securely
joined together by pulling on them.

¢ To dismantle, proceed in reverse order.

The two guide rails can also be used separately
on their own.

5. Fastening (Fig. 3)

Fasten the guide rail system (1) to the workpiece
with the screw clamps (2). This is to prevent the
rail from slipping. Proceed as follows:

® Place the rail on the workpiece.

e Fit the screw clamps (2) into the guide (c) on
the guide rail system (1).

e Tighten the screw clamps.

If the rail is longer than the workpiece, you

can also slide the screw clamp as far as the
workpiece underneath the rail and then fasten it.
For an optimum hold, fasten the guide rail system
on both sides.
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6. Working with the guide rail
system (Fig. 4-6)

Danger!

Before working with the guide rail system,
please also read the operating instructions
and safety information issued for the plunge/
hand-held circular saw.

Important!

When the first cut is made, a piece of the rubber
lip at the edge of the guide rail will be cut off (see
Fig. 6). This ensures that the rubber lip rests
exactly against the saw blade. Therefore, use a
waste piece for this first cut.

1. Mark up your workpiece.

2. Position the guide rail (1) so that the edge of
the guide rail (1) rests against the marker line
on the workpiece.

Important!

The correct side of the rail must be placed against
the marker line according to the type of cut
(0°/90° or 45°) to be performed:

0° and 90° cuts

The broad side must be placed against the line,
see Fig. 4

45° cuts

The narrow side must be placed against the line,
see Fig.5

3. Fasten the guide rail system as described in
section 5 “Fastening”.

4. Adjust the saw as required and place it on the
guide rail system (1).

5. Make sure that the recess (d) in the saw
table fits on the elevation (e) in the guide rail
system.

6. Switch on your circular saw and move it
evenly with little force along the guide rail
system.

Important!

Do not let your saw stand stationary on the
projecting guide rail system. This could cause
damage to the rail.

Important!

When you use the guide rail system, remember
that the device is now higher by the amount of the
guide rail system (6 mm) and that the scale for
the sawing depth on the device can no longer be

used on a 1:1 basis.

For the hand-held circular saws in this case, set
the required cutting depth 6 mm higher.
Example: Required cutting depth 30 mm -->
Setting if the guide rail system is used 36 mm

For the TE-PS 165 plunge saw, use mark “B”
for the depth setting. To do so, please read the
instructions for the plunge saw.

Important!

When you use the guide rail system, the sawing
line mark for 45° cuts in the saw foot on the
device no longer corresponds with the cut. This is
now slightly offset, because the device is higher
by the amount of the guide rail system.

7. Cleaning

We recommend that you clean the guide rail and
its accessories immediately after use. Clean the
guide rail with a damp cloth and some soft soap.
Do not use cleaning agents or solvents; these
may be aggressive to the plastic.

8. Disposal and recycling

The guide rail is supplied in packaging to
prevent it from being damaged in transit. The
raw materials in this packaging can be reused or
recycled. Defective components of the guide rail
must be disposed of as special waste. Ask your
dealer or your local council!

The reprinting or reproduction by any other
means, in whole or in part, of documentation and
papers accompanying products is permitted only
with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

-13-
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Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

Prudence! Portez une protection de I’ouie. Lexposition au bruit peut entrainer une perte de 'ouie.

Y
B

Prudence! Portez un masque anti-poussiére. Lors de travaux sur su bois et autres matériaux, de
la poussiére nuisible a la santé peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du matériau contenant de
'amiante !

Prudence! Portez des lunettes de protection. Les étincelles générées pendant travail ou les éclats,
copeaux et la poussiére sortant de I'appareil peuvent entrainer une perte de la vue.

-14-
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Danger !

Lors de I'utilisation du rail de guidage, il faut
respecter certaines mesures de sécurité afin
d’éviter des blessures et dommages. Veuillez
donc lire attentivement ce mode d’emploi.
Conservez-le bien de fagon a pouvoir disposer
a tout moment de ces informations. Si le rail de
guidage doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi.
Nous déclinons toute responsabilité pour les
accidents et dommages dus au non-respect de
ce mode d’emploi.

1. Consignes de sécurité

Veuillez lire toutes les instructions
concernant le rail de guidage ainsi que
toutes les instructions et consignes de
sécurité de la scie plongeante et circulaire
portable !

Tout non-respect des instructions relatives au
rail de guidage et des instructions et consignes
de sécurité de la scie plongeante et circulaire
portable peut entrainer une décharge électrique,
un incendie et/ou des blessures graves.
Conservez toutes les instructions et
consignes de sécurité pour I'avenir.

2. Description de I’appareil et
contenu de la livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1)
1. Rail de guidage (2x)

2. Serre-joint (2x)

3. Piéce de raccordement

4. Clé male a six pans

2.2 Contenu de la livraison

® Quvrez 'emballage et sortez le rail de
guidage de 'emballage avec précaution.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme

les sécurités d’emballage et de transport (s’il

yena).

e Veérifiez si la livraison est bien compléte.

® Controlez si le rail de guidage et ses
accessoires n‘ont pas été endommagés par
le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Le rail de guidage et le matériel d’emballage
ne sont pas des jouets ! Il est interdit de
laisser des enfants jouer avec des sacs et
des films en plastique et avec des piéces de
petite taille ! lIs risquent de les avaler et de
s’étouffer !

3. Utilisation

Le rail de guidage permet d’exécuter des coupes
exactes et droites. Il peut étre employé pour des
coupes de 0° ou 90° ainsi que pour des coupes
de 45°.

4. Montage (figure 2)

Pour monter les 2 rails de guidage, procédez

comme suit :

® Insérez a moitié les pieces de raccordement
(3) dans la partie inférieure du rail de guidage
(1a). Veillez a ce que la téte des vis a six pans
(a+b) soit visible.

® Vissez les 4 vis a six pans creux (a) a fond
avec la clé male a six pans (4).

e Poussez a présent I'autre rail de guidage
(1b) sur les piéces de raccordement (3)
dépassant de moitié jusqu’a ce que les deux
rails s’appliquent I'un contre l'autre.

e Vissez maintenant les vis a six pans creux (b)
afond avec la clé méle a six pans (4).

e Vérifiez que les deux rails sont bien
raccordés en tirant dessus.

® Le démontage doit étre effectué dans I'ordre
inverse.

Les deux rails de guidage peuvent également
étre utilisés séparément.
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5. Fixation (figure 3)

Fixez le rail de guidage (1) avec les serre-joints
(2) sur la piéce a usiner. Vous évitez ainsi le
glissement du rail. Veuillez procéder comme suit :

® Posez le rail sur la piéce a usiner.

® Insérez les serre-joints (2) dans le guidage (c)
au niveau du rail de guidage (1).

® Fixez le serre-joint.

Si le rail est plus long que la piéce a usiner, vous
pouvez également pousser le serre-joint utilisé
sous le rail jusqu’a la piéce a usiner puis le fixer.
Pour garantir une bonne tenue, fixez le rail de
guidage des deux cétés.

6. Travailler avec le rail de guidage
(figure 4-6)

Danger !

Lisez impérativement le mode d’emploi et les
consignes de sécurité de la scie plongeante

et circulaire portable avant de travailler avec

celles-ci.

Remarque !

Ala premiére coupe, un bout de la Iévre en
caoutchouc située au bord du rail de guidage
est coupé (voir figure 6). Cela sert a ce que la
levre en caoutchouc vienne se coller exactement
contre la lame de scie. Pour la premiére coupe,
utilisez un morceau de bois quelconque.

1. Faites un trait sur votre piéce a usiner.

2. Positionnez le rail de guidage (1) de telle
maniére que le bord du rail de guidage (1)
soit le long du tragcage de la piéce a usiner.

Remarque !
Appliquez le bon c6té du rail le long du tragage
en fonction de la coupe (0° ou 90° ou 45°) :

Coupes de 0° ou 90°

Contre le coté large, voir figure 4
Coupes de 45°

Contre le cété étroit, voir figure 5

3. Fixez le rail de guidage comme décrit au
point 5 « Fixation ».

4. Réglez votre scie et positionnez-la sur le rail
de guidage (1).

5. Lors de la pose, veillez a ce que I'évidement
(d) dans la table de sciage corresponde au
rehaussement (e) du rail de guidage.

6. Allumez votre scie et avancez de maniere
égale avec un peu de poussée le long du rail
de guidage.

Remarque !
Ne laissez pas votre scie sur le rail de guidage
qui dépasse. Cela peut endommager le rail.

Remarque !

Faites attention lors de I'utilisation du rail de
guidage au fait que I'appareil est maintenant plus
haut de la hauteur du rail de guidage (6 mm) et
donc que I'échelle pour la profondeur de coupe
sur 'appareil ne peut plus étre utilisée 1:1.

Pour les scies circulaires portables, réglez pour
ce faire la profondeur de coupe souhaitée en
'augmentant de 6 mm.

Exemple : Profondeur souhaitée 30 mm -->
Réglage avec rail de guidage 36 mm

Pour la scie plongeante TE-PS 165, utilisez le
repére « B » pour le réglage de la profondeur.
Veuillez lire également le mode d’emploi de la
scie plongeante.

Remarque !

Lors de I'utilisation du rail de guidage, le

repére de guidage de coupe pour les coupes
de 45° dans le pied de la scie de I'appareil

ne correspond plus a la coupe. Celui-ci est
maintenant légérement décalé, étant donné que
I'appareil est plus haut de la hauteur du rail de
guidage.

7. Nettoyage

Nous recommandons de nettoyer le rail de
guidage et ses accessoires tout de suite aprés
chaque utilisation. Nettoyez le rail de guidage a
l'aide d’un chiffon humide et d’un peu de savon
noir. N'utilisez aucun produit de nettoyage ni
solvant ; ils pourraient endommager le plastique.
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8. Mise au rebut et recyclage

Le rail de guidage se trouve dans un emballage
permettant d’éviter les dommages dus au
transport. Cet emballage est une matiere
premiere et peut donc étre réutilisé ultérieurement
ou étre introduit dans le circuit des matieres
premiéres. Eliminez les composants défectueux
du rail de guidage dans les systemes
d’élimination des déchets spéciaux. Renseignez-
vous dans un commerce spécialisé ou aupres de
'administration de votre commune !

Toute réimpression ou autre reproduction de la
documentation et des papiers joints aux produits,
méme sous forme d’extraits, est uniquement
permise une fois I'accord explicite de 'ISC GmbH
obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser & notre

service aprés-vente a I‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘'une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de |‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans I‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute & la date d‘achat de I‘appareil. Les droits & la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I‘appareil défectueux a I'adresse su-
ivante : www.isc-gmbbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans |‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer I‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

Attenzione! Portate cuffie antirumore. Leffetto del rumore pud causare la perdita dell’'udito.

Y
B

Attenzione! Mettete una maschera antipolvere. Facendo lavori su legno o altri materiali si pud crea-
re della polvere nociva alla salute. Non lavorate materiale contenente amianto!

Attenzione! Indossate gli occhiali protettivi. Scintille createsi durante il lavoro o schegge, trucioli e
polveri scaraventate fuori dall’apparecchio possono causare la perdita della vista.
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Pericolo!

Nell‘usare la barra di guida si devono prendere
diverse misure di sicurezza per evitare

lesioni e danni. Quindi leggete attentamente
queste istruzioni per 'uso. Conservate bene

le informazioni per averle a disposizione in
qualsiasi momento. Se date la barra di guida
ad altre persone consegnate loro anche queste
istruzioni per l‘'uso. Non ci assumiamo alcuna
responsabilita per incidenti o danni causati dal
mancato rispetto di queste istruzioni.

1. Avvertenze di sicurezza

Leggete tutte istruzioni della barra di guida e
tutte le istruzioni e le avvertenze di sicurezza
della sega ad immersione ovvero della sega
circolare manuale!

I mancato rispetto delle istruzioni della barra

di guida e delle istruzioni e delle avvertenze di
sicurezza della sega ad immersione ovvero della
sega circolare manuale possono causare scosse
elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le istruzioni e le avvertenze
di sicurezza per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell‘apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell‘apparecchio (Fig. 1)
1. Barradiguida (2 pz.)

2. Sergente (2 pz.)

3. Raccordo

4. Chiave esagonale

2.2 Elementi forniti

® Aprite la confezione ed tirate fuori con cautela
la barra di guida.

® Togliete il materiale d‘imballaggio e i fermi di
trasporto/imballaggio (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli
elementi forniti.

e Controllate che la barra di guida e gli
accessori non presentino danni dovuti al
trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

La barra di guida e il materiale d‘imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film

e piccoli pezzi! Sussiste il pericolo di
ingerimento e soffocamento!

3.Uso

Con la barra di guida possono essere eseguiti
tagli esatti e dritti. Pud essere impiegata sia per
tagli a 0° ovvero a 90° che a 45°.

4. Montaggio (Fig. 2)

Per montare le 2 barre di guida procedete nel

modo seguente:

® Inserite i raccordi (3) per meta nella parte
inferiore della barra di guida (1a). Nel far cio
controllate che sia visibile la testa delle viti a
testa esagonale (a+b).

® Avvitate saldamente le 4 viti a esagono cavo
(a) con una chiave esagonale (4).

¢ Infilate quindi Ialtra barra di guida (1b) sui
raccordi che sporgono per meta (3) fino a
quando le due guide sono a contatto tra loro.

* Ora avvitate saldamente le viti a esagono
cavo (b) con una chiave esagonale (4).

® Provate a tirare per controllate che le due
guide siano ben collegate.

® Lo smontaggio avviene nell‘ordine inverso.

Le due barre di guida possono essere utilizzate
anche separatamente.

5. Fissaggio (Fig. 3)

Fissate la barra di guida (1) con i sergenti (2) al
pezzo da lavorare. In questo modo evitate che la
guida si sposti. Procedete nel modo seguente:

® Posizionate la guida sul pezzo da lavorare.

® Inserite i sergenti (2) nella guida (c) della
barra di guida (1).

® Avvitate saldamente i sergenti.

Se la guida & piu lunga del pezzo da lavorare,

potete spingere sotto la guida fino al pezzo da
lavorare il sergente inserito e poi fissarlo.

Per garantire un bloccaggio migliore, fissate le
barre di guida su entrambi i lati.
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6. Lavorare con la barra di guida
(Fig. 4-6)

Pericolo!

Leggete assolutamente anche le istruzioni per
l‘uso e le avvertenze di sicurezza della sega ad
immersione e della sega circolare manuale prima
dell‘utilizzo.

Avvertenza!

Al primo taglio viene tagliato un pezzo del profilo
in gomma sul bordo della barra di guida (vedi
Fig. 6). In questo modo il profilo in gomma &
perfettamente a contatto con la lama. Utilizzate
percid per il primo taglio un pezzo di scarto.

1. Tracciate la linea di taglio sul pezzo da
lavorare.

2. Posate la barra di guida (1) in modo che il suo
bordo (1) corrisponda alla linea tracciata sul
pezzo da lavorare.

Avvertenza!

In base al taglio (0° ovvero 90° o 45°) far
corrispondere la parte giusta della guida alla linea
tracciata:

Tagli a 0° ovvero 90°

appoggiare la parte larga, vedi fig. 4
Tagli a 45°

appoggiare la parte sottile, vedi fig. 5

3. Fissate la barra di guida come descritto al
punto 5 ,Fissaggio®.

4. Regolate la sega e posizionatela sulla barra
di guida (1).

5. Nel posizionarla fate attenzione che la cavita
(d) nel piano di lavoro corrisponda alla parte
in rilievo (e) della barra di guida.

6. Accendete la sega e guidatela in modo
uniforme con poca spinta lungo la barra di
guida.

Avvertenza!
Non lasciate la sega sulla barra di guida che
sporge. Cid pud causare danni alla guida.

Avvertenza!

Nell'usare la barra di guida tenete presente
che I'apparecchio & ora piu alto di 6 mm, cioé
dell’altezza della barra di guida, e che la scala
graduata per profondita di taglio non puo piu
essere impiegata in rapporto 1:1.

Per le seghe circolari manuali, regolate quindi una
profondita di taglio maggiore di 6 mm di quella
desiderata.

Esempio: profondita desiderata 30 mm -->
Regolazione con la barra di guida a 36 mm

Con la sega ad immersione TE-PS 165 utilizzate
per la regolazione della profondita la marcatura
“B”. A tale riguardo leggete anche le istruzioni
della sega ad immersione.

Avvertenza!

Utilizzando la barra di guida la marcatura della
linea di taglio per tagli a 45° sul pattino della lama
dell’apparecchio non corrisponde piu al taglio
effettivo. Esso € ora leggermente spostato data
la maggiore altezza dell’apparecchio dovuta alla
barra di guida.

7. Pulizia

Consigliamo di pulire la barra di guida e i suoi
accessori subito dopo l‘uso. Pulite la barra di
guida con un panno umido e un po°‘ di sapone.
Non usate detergenti o solventi, perché questi
potrebbero danneggiare le parti in plastica.

8. Smaltimento e riciclaggio

Gli accessori si trovano in una confezione

per evitare i danni dovuti al trasporto. Questa
confezione rappresenta una materia prima e

puo percid essere utilizzata di nuovo o riciclata.
Consegnate i pezzi difettosi della barra di guida
allo smaltimento di rifiuti speciali. Per informazioni
rivolgetevi a un negozio specializzato o
all'amministrazione comunale!

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche
parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita
solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iISC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all'apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio é difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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D

Fare! - Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

®

Forsigtig! Brug hegrevaern. Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage horetab.

@

Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbejdning af tree og andre materialer kan der dannes sundheds-
skadeligt stov. Der mé ikke arbejdes i asbestholdigt materiale!

Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnister, som opstar under arbejdet, eller splinter, span og stov,
som star ud fra maskinen, kan forarsage synstab.

-23-
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Fare!

Ved brug af styreskinnen er der visse
sikkerhedsforanstaltninger, som skal overholdes
for at undga skader pa personer og materiel. Lees
derfor betjeningsvejledningen grundigt igennem.
Opbevar betjeningsvejledningen et praktisk sted,
sa du altid har den lige ved handen. Udleveres
styreskinnen til andre personer, bedes denne
betjeningsvejledning udleveres. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at
anvisningerne i denne betjeningsvejledning
tilsideseettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Laes alle anvisninger til styreskinnen og alle
anvisninger og sikkerhedsanvisninger til dyk-
og rundsaven!

Folges anvisningerne til styreskinnen og
anvisningerne og sikkerhedsanvisningerne til
dyk- og rundsaven ikke, kan konsekvensen veere
elektrisk stad, brand og/eller svaere kvaestelser.
Alle anvisninger og sikkerhedsanvisninger
skal opbevares til senere brug.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1)
1. Styreskinne (2x)

2. Skruetvinge (2x)

3. Mellemstykke

4. Sekskantnagle

2.2 Leveringsomfang

e Abn pakken og tag styreskinnen forsigtigt ud
af emballagen

® Fjern emballagematerialet samt emballage-
og transportsikringer (hvis sddanne
forefindes).

® Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Undersgg styreskinnen og tilbehgret for
transportskader.

* Smid ikke emballagen ud, fer garantiperioden
er udlgbet.

Fare!

Styreskinne og emballage er ikke legetg;j!
Born ma ikke lege med plastikposer, folier og
smadele! Fare for nedsvaegelse og kvaelning!

3. Anvendelse

Styreskinnen bruges til at udfere ngjagtige og lige
snit. Den kan bruges til 0° og 90° samt til 45° snit.

4. Samling (fig. 2)

De 2 styreskinner monteres pa falgende made.

® Skub halvdelen af forbindelsesstykkerne (3)
ind under styreskinnen (1a). Kontrollér her, at
hovedet pa sekskantskruerne (a+b) ses.

e  Skru de 4 unbrakoskruer (a) fast med
sekskantngglen (4).

e Skub nu den anden styreskinne (1b) hen pa
forbindelsesstykkerne (3), hvis halvdel titter
ud, til begge skinner ligger op ad hinanden.

e Skru nu unbrakoskruerne (b) fast med
sekskantngglen (4).

e Treek i begge skinner for at kontrollere, om de
er fast forbundet.

° Afmontering sker tilsvarende i modsat
reekkefolge.

De to styreskinner kan ogsa bruges enkeltvis.

5. Fastgorelse (fig. 3)

Fastger styreskinnen (1) pa emnet med
skruetvingerne (2). P4 den made undgas det, at
skinnen kommer til at rutsje. Sddan ger du:

® Leeg skinnen pa emnet.

® Seet skruetvingerne (2) ind i feringen (c) pa
styreskinnen (1).

®  Skru skruetvingerne fast.

Skulle skinnen veere leengere end emnet, kan
den anvendte skruetvinge under skinnen ogsa
skubbes hen til emnet og sa fastgeres.

Fastger styreskinnen pa begge sider, sa det hele
sidder godt.

.24-
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6. Arbejde med styreskinnen (
fig. 4-6)

Fare!

Lzes ubetinget ogsa betjeningsvejledningen
og sikkerhedsanvisningerne til dyk- og
rundsaven, for du gar i gang med at arbejde.

Bemaerk!

Under det forste snit saves et stykke af
gummileeben af ved styreskinnens kant (se fig.
6). Formalet hermed er, at gummilaeben ligger
ngjagtigt op ad savklingen. Brug derfor et stykke
affald til det forste snit.

1. Markér emnet.

2. Placér styreskinnen (1) pa en sddan made,
at kanten pa styreskinnen (1) ligger op ad
emnets markeringslinje.

Bemaerk!

Den rigtige side af skinnen skal anbringes op ad
markeringslinjen, sa den passer til snittet (0° og
90° eller 45°):

0° og 90° snit

den brede side laegges op ad linjen, se fig. 4
45° snit

den smalle side laegges op ad linjen, se fig. 5

3. Fastger styreskinnen iht. beskrivelsen under
punkt ,Fastgorelse®.

4. Indstil saven og anbring den pa styreskinnen
(1).

5. Veer under pasaetningen opmeerksom pa,
at udsparingen (d) i savbordet passer til
forhgjningen (e) pa styreskinnen.

6. Teend for saven og ker jaevnt med lidt skub
langs med styreskinnen.

Bemeerk!

Serg for, at saven ikke star pa den udragende
styreskinne. Dette kan fore til beskadigelser pa
skinnen.

Bemaerk!

Nar styreskinnen bruges, skal man vaere
opmaerksom pa, at produktet nu er hgjere
omkring styreskinnens hgjde (6 mm), hvilket
betyder, at skalaen til skeeredybde pa produktet
ikke mere kan bruges i forholdet 1:1.

Arbejdes der med rundsave, indstilles den
onskede skeeredybde 6 mm hgjere.

DK/N

Eksempel: gnsket dybde 30 mm --> Indstilling
med styreskinne 36 mm

Arbejdes der med dyksaven TE-PS 165, bruges
markeringen ,,B* til dybdeindstillingen. Laes mere
herom i vejledningen til dyksaven.

Bemaerk!

Nar styreskinnen bruges, stemmer
skeerelinjemarkeringen for 45° snit i produktets
sal ikke mere overens med snittet. Denne er nu
forskudt en smule, da produktet befinder sig
noget hgjere omkring styreskinnen.

7. Renholdelse

Vi anbefaler, at styreskinnen og dens tilbehar
rengores direkte efter brug. Renger styreskinnen
med en fugtig klud og lidt bled seebe. Undga brug
af rengerings- eller oplgsningsmiddel, da det vil
kunne ogdeleegge kunststofferne.

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Styreskinnen leveres indpakket for at undga
transportskader. Emballagen bestar af
ramaterialer og kan genanvendes eller indleveres
pa genbrugsstation. Defekte komponenter fra
styreskinnen mé ikke smides ud som almindeligt
husholdningsaffald, men skal bortskaffes saerskilt
ifolge miljoforskrifterne. Hvis du er i tvivl: Sperg
din forhandler eller forher dig hos din kommune!

Genoptryk eller anden kopiering af
dokumentation og felgedokumenter til produkter,
ogsa i uddrag, er kun tilladt med udtrykkelig
tilladelse fra iSC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes

-25-

Anl_Fuehrungsschiene_SPK9.indb 25 15.05.2018 15:16:40



DK/N

Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemazerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsideszettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gores geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medforer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumentation af kebet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i nzervaerende betjeningsvejledning.

-26-
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D

Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att sdnka risken fér skador

®

Obs! Bér hérselskydd. Buller kan leda till att horseln forstors.

@

Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbetning av tréa och andra material finns det risk for att halsovad-
ligt damm uppstar. Asbesthaltiga material far inte bearbetas!

Obs! Anvdnd skyddsglaségon. Medan du anvénder elverktyget finns det risk for att gnistor uppstar
eller att splitter, span och damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan leda till att du blir blind.

-27 -
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Fara!

Innan styrskenan kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning. Férvara den pa ett sakert

stélle sa att du alltid kan hitta dnskad information.

Om styrskenan ska 6verlatas till andra personer
maste dven denna bruksanvisning medfodlja.

Vi évertar inget ansvar for olyckor eller skador
som har uppstatt om denna bruksanvisning har
asidosatts.

1. Sakerhetsanvisningar

Las igenom alla instruktioner till
styrskenan samt alla instruktioner och
sékerhetsanvisningar till sénk- resp.
Handcirkelsagen!

Om anvisningarna till styrskenan eller
anvisningarna och sdkerhetsanvisningarna till
sank- resp. handcirkelsagen inte beaktas finns
det risk for elektriska slag, brand eller allvarliga
personskador.

Spara pa alla instruktioner och
sékerhetsanvisningar for framtida bruk.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)
1. Styrskena (2 st)

2. Skruvtving (2 st)

3. Koppling

4. Sexkantnyckel

2.2 Leveransomfattning

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut
styrskenan ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt
férpacknings- och transportsékringar (om
férhanden).

e Kontrollera att leveransen &r komplett.

o Kontrollera om styrskenan eller
tillbehdrsdelarna har skadats i transporten.

® Spara om mdjligt pa férpackningen tills
garantitiden har gatt ut.

Fara!

Styrskenan och férpackningsmaterialet

ar ingen leksak! Barn far inte leka med
plastpasar, folie eller smadelar! Risk for att
barn svéljer delar och kvévs!
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3. Anvéndning

Med styrskenan kan du utféra exakt och rak
sagning. Den kan anvandas for sagning i saval 0°
resp. 90° som 45°.

4. Montera styrskenan (bild 2)

Gor sa har for att montera de tva styrskenorna:

e Skjutin kopplingarna (3) till halften i
undersidan av styrskenan (1a). Se till att man
fortfarande ser skallen av sexkantskruvarna
(a+b).

* Dra at de fyra insexskruvarna (a) med
sexkantnyckeln (4).

®  Skjut nu den andra styrskenan (1b) pa
kopplingarna (3) som skjuter ut till halften tills
bada skenor ligger emot varandra.

® Dranu at insexskruvarna (b) med
sexkantnyckeln (4).

¢ Draiskenorna for att kontrollera att de har
skruvats samman ordentligt.

® Demontera i omvand ordningsféljd.

De bada styrskenorna kan aven anvandas
separat.

5. Montering (bild 3)

Fé&st styrskenan (1) med skruvtvingarna (2)
pa arbetsstycket. Darmed kan du undvika att
styrskenan glider. Gor sa har:

e Lagg skenan pa arbetsstycket.

e  Sattin skruvtvingarna (2) i sparet (c) pa
styrskenan (1).

e Skruva fast skruvtvingen.

Om skenan &r langre &n arbetsstycket kan du
aven skjuta in skruvtvingen under skenan fram till
arbetsstycket och dérefter fasta den.

For att styrskenan ska sitta fast ordentligt ska den
fastas pa bada sidor.
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6. Arbeta med styrskenan (bild 4-6)

Fara!

Las tvunget igenom bruksanvisningen och
sékerhetsanvisningarna fér sank- resp.
handcirkelsagen innan du anvénder dessa
maskiner.

Mark!

Vid den férsta sagningen sagas en bit gummiléapp
av fran kanten pa styrskenan (se bild 6). Detta ska
garantera att gummiléappen darefter ligger tatt mot
sagklingan. Gor darfér den forsta sagningen pa
en avfallsbit.

1. Ritsa arbetsstycket.
2. Satt pa styrskenan (1) sa att skenans (1) kant
ligger emot ritslinjen pa arbetsstycket.

Mark!
Beroende péa sagningen (0° resp. 90° eller 45°)
maste ratt sida av skenan laggas emot ritslinjen:

0° resp. 90° sagning

lagg emot den breda sidan, se bild 4
45° sagning

lagg emot den smala sidan, se bild 5

3. Faést styrskenen enligt beskrivningen
+Montering“ under punkt 5.

4. Stallin sdgen och sétt den pa styrskenan (1).

5. Kontrollera nar sadgen satts pa att sparet (d)
i sagbordet passar till upphdjningen (e) i
styrskenan.

6. Sla pa sagen och kor langs med styrskenan
med jdmn hastighet och utan att trycka for
mycket.

Mark!
Lat inte sagen sta kvar pa den utskjutande
styrskenan. Detta kan leda till skador pa skenan.

Mark!

Nar du anvander styrskenan maste du tanka pa
att maskinens héjd har 6kats med styrskenans
héjd (6 mm). Darmed kan skalan fér sagdjupet pa
maskinen inte l&ngre anvandas 1:1.

Vid handcirkelsagar ska avsett sagdjup stéllas in
6 mm hogre.

Exempel: avsett djup 30 mm --> Instélining med
styrskena 36 mm

Vid sénksagen TE-PS 165 ska du anvénda
markeringen ,,B* for djupinstéliningen. L&s forst
igenom bruksanvisningen for sanksagen.

Mark!

Nar styrskenan anvands stdmmer markeringen
for saglinjen for 45° sagning i maskinens fotplatta
inte langre 6verens med sagningen. Sagningen ar
férskjuten en aning eftersom maskinens héjd har
Okat med styrskenans hojd.

7. Rengéring

Vi rekommenderar att du rengér styrskenan och
dess tillbehdr efter varje anvandningstillfalle.
Rengér styrskenan med en fuktig duk och en
aning sapa. Anvand inga rengorings- eller
I6sningsmedel. Dessa kan skada plastdelarna.

8. Skrotning och atervinning

Styrskenan ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna
forpackning bestar av olika material som kan
atervinnas. Lamna in férpackningen till ett
insamlingsstalle for atervinning. LAmna in defekta
komponenter fran styrskenan till ett godkant
insamlingsstalle i din kommun. Hér efter med din
kommun eller med férsaljaren i din specialbutik!

Eftertryck eller annan duplicering av
dokumentation och medféljande underlag fér
produkterna, &ven utdrag, ar endast tillatet med
uttryckligt tillstand fran iISC GmbH.

Med forbehall for tekniska andringar.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vdnder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvdnda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvadndning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesméssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &andamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och galler fran datumet nar produkten koptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mdjligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller ven vid hem-
besdk.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att gdra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du har kdpt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan képebevis eller utan markskylt tacks inte av
vara garantitjnster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

Foér slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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(074

®

Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si precist navod k obsluze

®

Varovani! Noste ochranu sluchu. Plsobeni hluku miiZze zpUsobit ztratu sluchu.

@

Varovani! Noste ochrannou masku proti prachu. Pfi zpracovani dfeva a jinych materialG mdze vzni-
kat zdravi kodlivy prach. Material obsahujici azbest nesmi byt opracovavan!

Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vznikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a prachy vystu-
pujici z pfistroje mohou zpUsobit ztratu viditelnosti.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani vodici listy musi byt dodrzovana
urcita bezpeénostni opatfeni, aby se zabranilo
zranénim a Skodam. Prectéte si proto peclivé
tento navod k obsluze. Dobfe si ho/je ulozte,
abyste méli tyto informace kdykoliv po ruce.
Pokud pfedate vodici listu jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze.
Neprebirame zadné ruceni za Skody a urazy
vzniklé v dlsledku nedodrzovani tohoto navodu
k obsluze.

1. Bezpeénostni pokyny

Prectéte si vSechny pokyny pro vodici listu
a vSechny bezpecnostni pokyny a instrukce
pro ponornou resp. ru¢ni kotouéovou pilu!
Zanedbani pfi dodrzovani pokynt pro vodici
listu a bezpec€nostnich pokyn( a instrukci pro
ponornou resp. ruéni kotou¢ovou pilu mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny instrukce a bezpeénostni pokyny si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1)
1. Vodici lista (2x)

2. Svérka (2x)

3. Spojovaci dil

4. Sestihranny kli¢

2.2 Rozsah dodavky

® Otevrete baleni a vodici listu opatrné vyjméte
z baleni.

e QOdstrante obalovy material, obalové a
prepravni pojistky (pokud jsou pouzity).

® Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

®  Zkontrolujte vodici liStu a pfisluSenstvi, zda
nebyly pfi pfepravé poskozeny.

e Obal si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpeci!

Vodici lista a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a nebezpeci uduseni!

3. Pouziti

S pomoci vodici listy mGzete provadét pfesné a
rovné fezy. Lze ji nastavit také pro fezy pod Uhlem
0°,90°arovnéz 45 °.

4. Montaz (obr. 2)

PFi montazi 2 vodicich list postupuijte nasledovné:

®  Spojovaci dily (3) zasurite az do poloviny do
spodni ¢asti vodici liSty (1a). Dbejte zde na
to, aby byla vidét hlava Sestihrannych Sroubd
(a+b).

® Pomoci Sestihranného kli¢e (4) pevné
pfiSroubuijte 4 Srouby s vnitinim Sestihranem
(a).

e Nyni zasunte druhou vodici listu (1b) na
spojovaci dily (3), které vy&nivaji do poloviny,
az k sobé obé listy budou pfiléhat.

® Pomoci Sestihranného kli¢e (4) nyni pevné
pfiSroubuijte Srouby s vnitfnim Sestihranem
(b).

e Zatahanim zkontrolujte, jestli jsou obé listy
pevné spojené.

© Demontéaz se provadi v opa¢ném poradi.

Obé vodici listy Ize pouzit i jednotlivé.

5. Upevnéni (obr. 3)

Upevnéte vodici listu (1) pomoci svérek (2)
na obrobek. Tim pfedejdete sklouznuti listy.
Postupujte nasledovné:

® Polozte listu na obrobek.

® Do vedeni (c) na vodici listé (1) nasadte
svérky (2).

® Sveérky pevné prfiSroubujte.

Pokud by byla lista del$i nez obrobek, mizete
pouzitou svérku také pod liStou posunout az k
obrobku a pak ji upevnit.

Aby bylo zaru¢eno dokonalé uchyceni, upevnéte
vodici listu na obou stranach.
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6. Prace s vodici liStou (obr. 4-6)

Nebezpeci!

Nez za¢nete s ponornou resp. ruéni
kotoucovou pilou pracovat, prectéte si
bezpodmineéné také navod k obsluze a
bezpecénostni pokyny.

Upozornéni!

Pfi prvnim fezu se odfizne kus gumového tésnéni
na okraji vodici listy (viz obr. 6). To slouzi k tomu,
aby gumoveé tésnéni priléhalo pfesné k pilovému
kotoudi. Pro prvni fez proto pouzijte odpadni kus.

1. Narysujte drahu fezu na vas obrobek.

2. Nasadte vodici listu (1) tak, aby hrana
vodici listy (1) lezela na narysované ¢are na
obrobku.

Upozornéni!

V zavislosti na typu fezu (0 °, 90 ° nebo 45
°) je nutné prilozit spravnou stranu listy na
narysovanou ¢aru:

Rezy 0 ° resp. 90 °

PfiloZte Sirokou stranu, viz obr. 4.
Rezy 45 °

PfiloZte Uzkou stranu, viz obr. 5.

3. Upevnéte vodici listu tak, jak je popsano v
bodé 5 ,Upevnéni*.

4. Nastavte pilu a nasadte ji na vodici listu (1).

5. P¥inasazeni dbejte na to, aby zarez (d) v
pilovém stole zapadl do vyvysSeni (e) na vodici
listé.

6. Pilu zapnéte a posouvejte ji rovnhomérné
mirnym pohybem podél vodici listy.

Upozornéni!
Nikdy nenechte pilu stat na pfecnivajici vodici
listé. To mGze vést k poskozeni listy.

Upozornéni!

Pfi pouzivani vodici listy dbejte na to, ze pfistroj
je nyni o vysku vodici listy vySe (6 mm) a Zze tak
neni mozné v poméru 1:1 pouZzit stupnici pro
hloubku fezu na pfistroiji.

U ruénich kotou€ovych pil tak nastavte
pozadovanou hloubku fezu 0 6 mm vétsi.
Pfiklad: pozadovana hloubka 30 mm -->
Nastaveni s vodici listou 36 mm

U ponorné pily TE-PS 165 pouzijte pro nastaveni
hloubky znaceni ,,B“. Pfectéte si k tomu také
navod k ponorné pile.

Upozornéni!

P¥i pouzivani vodici listy jiz nesouhlasi zna¢eni
vedeni fezu pro 45° fezy na patce pily se
skuteénym fezem. Rez je nyni lehce posunut,
protoze pfistroj je vyssi o vySku vodici listy.

7. Cisténi

Doporucujeme vygistit vodici liStu a jeji
pislugenstvi ihned po kazdém pouziti. Cistéte
vodici listu vihkym hadrem a trochou mazlavého
mydla. Nepouzivejte zadné Cistici prostfedky
nebo rozpoustédla, mohlo by dojit k poskozeni
plastu.

8. Likvidace a recyklace

Vodici lista je ulozena v baleni, aby bylo
zabranéno poskozeni pfi prfepravé. Tento obal

je druhotna surovina, takZze muze byt pouzit
opakované nebo mlze byt odevzdan k recyklaci.
Defektni sou¢astky vodici listy odevzdejte k
likvidaci zvlastnich odpadu. Zeptejte se v odborné
prodejné nebo v sidle mistni samospravy!

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a
prdvodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny
pouze s vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Zarucni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

ném to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici take telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim cisle.

Pro uplatfiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nas$e zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkd na pfistroji nebo vymeénu pfistroje.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly podle svého uc¢elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkdm nebo nedostate¢nou pééi a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, kody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
plsobenim (jako napf. Skody zplisobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny béznym opotfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicl a za¢ina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavkl poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaru¢ni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani poZzadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.
isc-gmbh.info. Méjte pfipravenu nakupni U¢tenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu. Pfistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich doklad(l a bez typového §titku, jsou ze zaruéniho plnéni vylou¢eny
z dlivodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotrebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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SK

®

Nebezpecenstvo! - Aby ste znizili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu

®

Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku mdze spdsobit poskodenie sluchu.

@

Pozor! Pouzivajte ochranni masku proti prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi moze vznikat
zdraviu Skodlivy prach. Material obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!

Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a prach vystupuijici z
pristroja by mohli viest k trvalému poskodeniu zraku.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani vodiacej listy sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo preditajte tento navod
na obsluhu. Nasledne ho starostlivo uschovajte,
aby ste mali vzdy k dispozicii potrebné informéacie.
V pripade, Ze budete vodiacu liStu davat tretim
osobam, prosim odovzdajte im zaroven s
pristrojom tento navod na obsluhu. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody alebo $kody, ktoré
vzniknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu.

1. Bezpecénostné pokyny

Preditajte si vSetky pokyny pre vodiacu liStu
a vSetky pokyny a bezpe¢nostné predpisy
pre ponornu resp. ruénu kotucovu pilu!
Nedostatky pri dodrzovani pokynov pre vodiacu
listu a bezpecnostnych predpisov a pokynov pre
ponornu resp. ruénu kotucovu pilu mézu mat za
nésledok uraz elektrickym pruadom, vznik poZziaru
a/alebo tazké poranenia.

Vsetky pokyny a bezpec¢nostné predpisy si
odlozte pre buduce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1)
1. Vodiaca lista (2x)

2. Skrutkova zvierka (2x)
3. Spojovaci kus

4. Sesthranny kli¢

2.2 Objem dodavky

® Otvorte balenie a opatrne vyberte vodiacu
litu von z balenia.

e QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ su obsiahnuté).

e Skontrolujte, ¢i je obsah dodavky kompletny.

e Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu
vodiacej listy a prisluSenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpecenstvo!

Vodiaca liSta a obalovy material nie st hracky
pre deti! Deti sa nesmu hrat s plastovymi
vreckami, foliami ani malymi dielmi! Hrozi
nebezpecenstvo prehltnutia a udusenia!

3. Pouzitie

Pomocou vodiacej listy je mozné vykonavat
presné a priamociare rezy. Méze sa pouzivat na
0° resp. 90° ako aj na 45° rezy.

4. Montaz (obrazok 2)

Pri montazi 2 vodiacich list postupuje

nasledovnym spésobom:

® Nasurite spojovacie kusy (3) do polovice
na spodnu stranu vodiace;j listy (1a).
Dbaijte pritom na to, aby bola vidiet hlava
Sesthrannych skrutiek (a+b).

® Dotiahnite 4 skrutky s vnitornym Sesthranom
(a) pomocou $esthranného kl'uca (4).

e Zasunte nasledne druhu vodiacu liStu (1b)
na spolovice vy¢nievajuce spojovacie kusy
(3) tak, aby obidve lity navzajom na seba
doliehali.

e Skrutky s vnutornym Sesthranom (b) teraz
pevne dotiahnite pomocou Sesthranného
kluca (4).

®  Potiahnutim skontrolujte, ¢i su obidve listy
pevne spojené.

® Demontéaz sa uskutoéni v opaénom poradi.

Obidve vodiace listy je mozné pouzivat taktiez
jednotlivo.

5. Pripevnenie (obrazok 3)

Pripevnite vodiacu liStu (1) pomocou skrutkovych
zvierok (2) na obrobku. Takto zabranite skiznutiu
listy. Postupujte nasledovne:

® Polozte listu na obrobok.

® Nasadte skrutkové zvierky (2) do vedenia (c)
na vodiacej liste (1).

e Skrutkové zvierky pevne priskrutkuijte.

Ak by mala byt lista dlhsia ako obrobok, mézete
tiez nasadenu skrutkovu zvierku posunut popod
listu k obrobku a potom ju pripevnit.

Aby ste dosiahli najstabilnej$ie drzanie, pripevnite
vodiacu listu na obidvoch stranach.
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6. Praca s vodiacou liStou
(obrazok 4-6)

Nebezpecenstvo!

Preditajte si bezpodmienecéne taktiez navod na
obsluhu a bezpecnostné pokyny pre ponornu
resp. ruénu kotucovu pilu predtym, nez ju zaCnete
pouzivat.

Upozornenie!

Pri prvom reze sa odreze kus gumového tesnenia
na okraji vodiace;j listy (pozri obr. 6). To sluzi

na to, aby gumové tesnenie priliehalo presne

na pilovom kotugi. PouZite preto na prvy rez
odpadovy kus.

1.
2.

Nakreslite drahu rezu na obrobok.

Prilozte vodiacu listu (1) takym sp6sobom,
aby lezala hrana vodiacej listy (1) na
narysovanej Ciare na obrobku.

Upozornenie!
Podl'a druhu rezu (0° resp. 90° alebo 45°) sa musi
prilozit spravna strana listy na narysovanu ¢iaru:

0° resp. 90° rezy

prilozit SirSiu stranu, pozri obr. 4
45° rezy

prilozit uzsiu stranu, pozri obr. 5

3. Pripevnite vodiacu listu tak, ako to je
popisané v bode 5 ,Pripevnenie”.

4. Nastavte Vasu pilu a nasadte ju na vodiacu
listu (1).

5. Dbaijte pri nasadzovani na to, aby medzera
(d) v pilovom stole pasovala na vyvysenie (e)
vodiacej listy.

6. Zapnite Vasu pilu a posuvajte ju rovhomerne

s malym posuvom pozdiz vodiacej lity.

Upozornenie!

Nenechajte Vasu pilu nikdy stat na precnievajlcej
Casti vodiacej listy. M6ze to viest k poskodeniu
listy.

Upozornenie!

Pri pouzivani vodiacej liSty dbajte na to, ze je
pristroj teraz celkovo vys$si o vySku vodiace;j listy
(6 mm) a tym padom sa stupnica pre hibku rezu
neda pouzit v pomere 1:1.
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Pri ruénych kotu€ovych pilach nastavte preto
pozadovanu hibku rezu o 6 mm vaésiu.

Priklad: pozadovana hibka 30 mm --> nastavenie
s vodiacou listou 36 mm

Pri ponornej pile TE-PS 165 pouzivajte pre
nastavenie hibky oznaéenie ,,B“. Prosim, precitajte
si k tomu taktiez navod na obsluhu ponornej pily.

Upozornenie!

Pri pouzivani vodiacej listy uz nesuhlasi
oznacenie pre vedenie rezu pre 45° rezy v
pilovom podstavci pristroja so samotnym rezom.
Rez je trochu odsadeny, pretoze je pristroj vyssi o
vodiacu listu.

7. Cistenie

Odporuc¢ame, aby ste vodiacu listu a jej
prislusenstvo Cistili priamo po kazdom pouziti.
Cistite vodiacu litu pomocou vihkej utierky a
malého mnozstva tekutého mydla. Nepouzivajte
Ziadne Cistiace prostriedky ani riedidla; tieto
prostriedky by mohli napadnut umeld hmotu.

8. Likvidacia a recyklacia

Vodiaca lista sa nachadza v obale za u¢elom
zabranenia poskodeniu pri transporte. Tento obal
je vyrobeny zo suroviny a tym padom je ho mozné
znovu pouzit alebo sa mdze dat do zberu na
recyklaciu surovin. PoSkodené suciastky vodiacej
listy odovzdajte na likvidaciu Specialneho
odpadu. Informujte sa v odbornej predajni alebo
na miestnych uradoch!

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie
dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov,
taktiez ich Casti, je pripustna len s vyslovnym
suhlasom spolo¢nosti iISC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je ndm to velmi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaru¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaru€éné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zékonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakiipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spdsobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
néasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim kon&truované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpe¢nostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdriov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylti¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaru€nej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii uétenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového &titku, budu vyluéené zo
zaruéného plnenia kvoli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite ndm v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajlcich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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®

Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

®

Voorzichtig! Draag een gehoorbeschermer. Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

@

Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het bewerken van hout en andere materialen kan stof ontsta-
an dat schadelijk is voor de gezondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet worden bewerkt!

Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril. Vonken die tijdens het werk ontstaan of splinters, spanen en
stof die uit het toestel ontsnappen kunnen leiden tot zichtverlies.

-39-
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Gevaar!

Bij het gebruik van de geleiderail moeten enkele
preventieve maatregelen worden getroffen om
verwondingen en schade te verhinderen. Lees
daarom deze handleiding zorgvuldig door.
Bewaar deze goed, zodat u de informatie op elk
moment kunt terugvinden. Mocht u de geleiderail
doorgeven aan andere personen, gelieve

dan deze handleiding mee te overhandigen.

Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid voor
ongevallen of schade als gevolg van niet-
inachtneming van deze handleiding.

1. Veiligheidsinstructies

Lees alle aanwijzingen bij de geleiderail en
alle aanwijzingen en de veiligheidsinstructies
van de dompel- resp. handcirkelzaag!
Niet-naleving van de aanwijzingen bij

de geleiderail en alle aanwijzingen en
veiligheidsinstructies van de dompel- resp.
handcirkelzaag kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle aanwijzingen en
veiligheidsinstructies voor de toekomst.

2. Beschrijving van het apparaat en
omvang van de levering

2.1 Beschrijving van het apparaat
(afbeelding 1)

Geleiderail (2x)

Schroefklem (2x)
Verbindingsstuk

Zeskantsleutel

rPON =

2.2 Omvang van de levering

® Open de verpakking en neem de geleiderail
voorzichtig eruit.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal en
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien
aanwezig).

® Controleer of de levering volledig is.

e Controleer de geleiderail en het toebehoren
op transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot aan
het einde van de garantieperiode.
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Gevaar!

Geleiderail en verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen
mogen niet met plastic zakken, folies en
kleine stukken spelen! Er bestaat inslik- en
verstikkingsgevaar!

3. Gebruik

Met de geleiderail kunnen nauwkeurige en rechte
sneden worden uitgevoerd. Hij kan worden
ingezet zowel voor sneden van 0° resp. 90° als
voor sneden van 45°.

4. Montage (afbeelding 2)

Om de 2 geleiderails te monteren gaat u als volgt

te werk:

e Schuif de verbindingsstukken (3) tot aan
de helft in de onderkant van de geleiderail
(1a). Let er daarbij op, dat de kop van de
zeskantschroeven (a+b) te zien is.

®  Schroef de 4 binnenzeskantschroeven (a)
vast met de zeskantsleutel (4).

e Schuif nu de andere geleiderail (1b) op de
voor de helft uitstekende verbindingsstukken
(8) tot beide rails tegen elkaar aan liggen.

® Schroef nu de binnenzeskantschroeven (b)
vast met de zeskantsleutel (4).

e Controleer door trekken of de beide rails vast
zijn verbonden.

° De demontage gebeurt in omgekeerde
volgorde.

De beide geleiderails kunnen ook afzonderlijk
worden gebruikt.

5. Bevestiging (afbeelding 3)

Bevestig de geleiderail (1) met de
schroefklemmen (2) aan het werkstuk. Zo vermijdt
u dat de rail wegglijdt. Ga als volgt te werk:

® Leg de rail op het werkstuk.

e Zet de schroefklemmen (2) in de geleiding (c)
aan de geleiderail (1).

e Draai de schroefklemmen vast.

Mocht de rail langer zijn dan het werkstuk, dan
kunt u de ingezette schroefklem ook onder de rail
tot aan het werkstuk schuiven en dan bevestigen.

-40-
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Om de beste bevestiging te garanderen bevestigt
u de geleiderail aan beide kanten.

6. Werken met de geleiderail
(afbeelding 4-6)

Gevaar!

Lees absoluut ook de handleiding en de
veiligheidsinstructies van de dompel- resp.
handcirkelzaag, voordat u daarmee werkt.

Aanwijzing!

Bij de eerste snede wordt een stuk van de rubber
lip aan de rand van de geleiderail afgesneden
(zie afbeelding 6). Dit dient om ervoor te zorgen
dat de rubber lip exact tegen het zaagblad aan
ligt. Gebruik daarom voor de eerste snede een
afvalstuk.

1. Teken uw werkstuk af.

2. Zetde geleiderail (1) zo op het werkstuk,
dat de rand van de geleiderail (1) tegen de
afgetekende lijn van het werkstuk ligt.

Aanwijzing!

Al naargelang snede (0° resp. 90° of 45°) moet de
juiste kant van de rail tegen de afgetekende lijn
aan worden gelegd:

0° resp. 90° sneden

brede zijde ertegenaan leggen, zie afbeelding 4
45° sneden

smalle zijde ertegenaan leggen, zie afbeelding 5

3. Bevestig de geleiderail zoals beschreven in
punt 5 ‘Bevestiging’.

4. Steluw zaag in en zet deze op de geleiderail
(1).

5. Let er bij het erop zetten op dat de uitsparing
(d) in de zaagtafel op de verhoging (e) van de
geleiderail past.

6. Schakel de zaag in en beweeg hem
gelijkmatig met weinig schuifkracht langs de
geleiderail.

Aanwijzing!

Laat uw zaag niet op de uitstekende geleiderail
staan. Dit kan een beschadiging van de rail tot
gevolg hebben.

Aanwijzing!
Let er bij de inzet van de geleiderail op dat
het apparaat niet hoger is dan de hoogte van
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de geleiderail (6mm) en zo de schaal voor de
snijdiepte niet meer 1:1 kan worden gebruikt.

Bij de handcirkelzagen moet u daarvoor de
gewenste snijdiepte 6 mm hoger instellen.
Voorbeeld: gewenste diepte 30 mm --> instelling
met geleiderail 36 mm

Bij de dompelzaag TE-PS 165 gebruikt u voor
de diepte-instelling de markering ‘B’. Gelieve
hiervoor ook de handleiding van de dompelzaag
te lezen.

Aanwijzing!

Bij de inzet van de geleiderail stemt de markering
om de snede te geleiden voor sneden van 45°

in de zaagvoet van het apparaat niet meer
overeen met de snede. Deze is nu licht verplaatst,
aangezien het apparaat zich door de geleiderail
hoger bevindt.

7. Reiniging

Wij bevelen aan om de geleiderail en het
toebehoren onmiddellijk na elk gebruik schoon
te maken. Maak de geleiderail regelmatig met
een vochtige doek en wat smeerzeep schoon.
Gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen,
omdat deze het kunststof kunnen aantasten.

8. Verwijdering en recycling

De geleiderail zit in een verpakking om
transportschade te verhinderen. Deze verpakking
is een grondstof en dus herbruikbaar of kan
worden teruggevoerd in de grondstofkringloop.
Ontdoe u van defecte onderdelen van de
geleiderail op het inzamelpunt waar u gevaarlijk
afval mag afgeven. Informeer in uw speciaalzaak
of bij uw gemeentebestuur!

Nadruk of andere reproductie van documentatie
en geleidepapieren van de producten, geheel of
gedeeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke
toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres
op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.

-42-

Anl_Fuehrungsschiene_SPK9.indb 42 15.05.2018 15:16:42



®

Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

®

Cuidado! Usar proteccion para los oidos. La exposicion al ruido puede ser perjudicial para el oido.

Y
B

Cuidado! Es preciso ponerse una mascarilla de proteccion. Puede generarse polvo dafino para la
salud cuando se realicen trabajos en madera o en otros materiales. jEsta prohibido trabajar con materi-
al que contenga asbesto!

Cuidado! Llevar gafas de proteccion. Durante el trabajo, la expulsion de chispas, astillas, virutas y
polvo por el aparato pueden provocar pérdida de vista.

-43-

Anl_Fuehrungsschiene_SPK9.indb 43 15.05.2018 15:16:42



iPeligro!

Al usar el riel guia es preciso tener en cuenta
una serie de medidas de seguridad para evitar
lesiones o danos. Por este motivo, es preciso
leer atentamente estas instrucciones de uso.
Guardar esta informacion cuidadosamente para
poder consultarla en cualquier momento. En
caso de entregar el riel guia a terceras personas,
sera preciso entregarles, asimismo, el manual
de instrucciones. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual ni las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

iLeer todas las indicaciones relativas al
riel guia, asi como todas las indicaciones
e instrucciones de seguridad de la sierra
circular de mano e inmersién!

El incumplimiento de dichas instrucciones
de seguridad e indicaciones puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o lesiones
graves.

Guardar todas las instrucciones de
seguridad e indicaciones para posibles
consultas posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1)
1. Riel guia (2 uds.)

2. Sargento (2 uds.)

3. Pieza de conexién

4. Llave hexagonal

2.2 Volumen de entrega

® Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el riel guia

® Retirar el material de embalaje, asi como las
fijaciones del embalaje y para el transporte
(si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el riel guia y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Anl_Fuehrungsschiene_SPK9.indb 44

iPeligro!

iEl riel guia y el material de embalaje no
son un juguete! jNo permitir que los nifios
jueguen con bolsas de plastico, laminas ni
piezas pequenas! jRiesgo de ingestion y
asfixia!

3. Empleo

El riel guia sirve para realizar cortes exactos y
rectos. Se puede utilizar tanto para cortes de
0°/90° como para cortes de 45°.

4. Montaje (fig. 2)

Para montar los 2 rieles guia, proceder como

sigue:

® Introducir las piezas de union (3) hasta la
mitad en la parte inferior del riel guia (1a).
Asegurarse de que el cabezal de los tornillos
hexagonales (a+b) quede visible.

e Apretar los 4 tornillos de hexagono interior (a)
con la llave hexagonal (4).

® Encajar ahora otro riel guia (1b) en la mitad
que sobresale de las piezas de union (3)
hasta que los dos rieles se topen.

® Apretar a continuacion los tornillos de
hexagono interior (b) con la llave hexagonal
(4).

e Tirar de los rieles para asegurarse de que
estan bien unidos.

° Eldesmontaje se lleva a cabo realizando la
misma secuencia pero en sentido contrario.

Los dos rieles guia se pueden utilizar también de
forma individual.

5. Fijacion (fig. 3)

Fijar el riel guia (1) con los sargentos (2) a la
pieza. Asi se evita que el riel se resbale. Para ello
proceder como sigue:

® Colocar el riel sobre la pieza.

® Introducir los sargentos (2) en la guia (c) del
riel guia (1).

® Apretar los sargentos.

Si el riel es mas largo que la pieza, se puede
desplazar el sargento de debajo del rail hasta la
piezay luego fijarlo.
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Para garantizar la mejor sujecion, fijar el riel guia
en los dos lados.

6. Como trabajar con el riel guia
(fig. 4-6)

iPeligro!

Antes de trabajar con el riel es preciso leer
detenidamente el manual de instrucciones y
de seguridad de la sierra circular de mano e
inmersién.

jAdvertencia!

A la hora de realizar el primer corte es preciso
cortar la lengleta de goma en el borde del riel
guia (ver figura 6). Esto sirve para que la lengleta
de goma quede exactamente situada sobre la
hoja de la sierra. Para realizar el primer corte,
utilizar pues una pieza de prueba.

1. Marcar la pieza.

2. Colocar el riel guia (1) de forma que el borde
del riel guia (1) esté situado en la linea
marcada de la pieza.

jAdvertencia!
En funcién del corte (0°/90° 0 45°), se debera
situar el lado correcto del riel en la linea marcada:

Cortes 0°/90°

Colocar el lado ancho, véase figura 4
Cortes 45°

Colocar el lado estrecho, véase figura 5

3. Fijar el riel guia como se describe en el
apartado 5 ,Fijacion®.
4. Ajustar la sierra'y ponerla en el riel guia (1).
5. Al colocarla es preciso asegurarse de que
la entalladura (d) en la mesa para sierra
coincida con la parte elevada (e) del riel guia.
6. Encender la sierra y desplazarla de manera
homogénea empujando levemente a lo largo
del riel guia.

jAdvertencia!
No dejar la sierra en la parte del riel guia que
sobresale porque podria dafarlo.

jAdvertencia!

A la hora de utilizar el riel guia, tener en cuenta
que ahora el aparato es mas alto (mide 6 mm
mas por el riel), por lo que la escala para la
profundidad de corte en el aparato ya no se

puede aplicar 1:1.

A la hora de ajustar la sierra circular de mano,
aumentar en 6 mm la profundidad de corte
deseada.

Ejemplo: profundidad deseada 30 mm --> Con
riel guia se debera ajustar a 36 mm

En el caso de la sierra de inmersion TE-PS 165,
para ajustar la profundidad utilizar la marca ,,B*.
Leer a tal fin también las instrucciones de la
sierra de inmersion.

jAdvertencia!

A la hora de utilizar el riel guia, la marca del
trayecto de corte para cortes de 45° en la base de
la sierra del aparato ya no coincide con el corte.
La diferencia se debe a que el aparato es ahora
mas alto (porque se ha montado el riel guia).

7. Limpieza

Recomendamos limpiar el riel guia y sus
accesorios directamente después de cada uso.
Limpiar el riel guia de forma periédica con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes
puesto que pueden deteriorar el plastico.

8. Eliminacidn y reciclaje

El riel guia esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje.
Depositar las piezas defectuosas del riel guia en
un contenedor destinado a residuos industriales.
iInformarse en el organismo responsable al
respecto en su municipio o en establecimientos
especializados!

Solo esta permitido copiar la documentacion y
documentos anexos del producto, o extractos
de los mismos, con autorizacién expresa de iSC
GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar
modificaciones técnicas
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefonicamente en el numero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracidon que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. Elperiodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacién puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacién de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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®

Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttéohje

®

Huomio! Kayta kuulosuojuksia. Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

@

Huomio! Kéyta pélynsuojanaamaria. Puuta tai muita materiaaleja tyostettdessé saattaa syntyé ter-
veydelle haitallista pélya. Asbestipitoista materiaalia ei saa tyostaa!

Huomio! Kéyté suojalaseja. Tyon aikana syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut, lastut ja polyt
saattavat aiheuttaa ndkdkyvyn menetyksen.
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Vaara!

Johdatuskiskoa kaytettdessa tulee noudattaa
tiettyja turvallisuusvarotoimia tapaturmien

ja vaurioiden valttamiseksi. Lue sen vuoksi
tdma kayttdohje huolellisesti lapi. Sailyta se
hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat milloin vain
kaytettavissasi. Jos luovutat johdatuskiskon
muille henkildille, anna heille myds tama
kayttdohje laitteen mukana. Emme ota mitdan
vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka ovat
aiheutuneet tdman kayttdohjeen noudattamatta
jattdmisesta.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Lue kaikki johdatuskiskoa koskevat ohjeet
seka kaikki uppo- tai kdsipydrésahan ohjeet
ja turvallisuusméaaraykset!

Jos johdatuskiskon kayttéohjeita seké uppo- tai
kasipydrdésahan turvallisuusméarayksié tai muita
ohjeita ei noudateta, saattaa tésté aiheutua
sahkoiskuja, tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.
Sailyta kaikki ohjeet ja
turvallisuusmaéaraykset myéohempéaa tarvetta
varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
laajuus

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)
1. Johdatuskisko (2 kpl)

2. Ruuvipuristin (2 kpl)

3. Liitoskappale

4. Kuusikanta-avain

2.2 Toimituksen laajuus

® Avaa pakkaus ja ota johdatuskisko varovasti
pakkauksesta.

Poista pakkausmateriaalit seka pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarkasta, onko johdatuskiskossa tai
varusteissa kuljetusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista,
takuuajan loppuun saakka.

Vaara!

Johdatuskisko ja pakkausmateriaalit eivét ole

lasten leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkia
muovipusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla!
Niista uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!
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3. Kayttd

Johdatuskiskon avulla voidaan tehda tarkkoja ja
suoraviivaisia leikkauksia. Sita voidaan kayttaa
apuna seké 0°-, 90°- ettd 45°-leikkauksissa.

4. Asennus (kuva 2)

Asentaessasi 2 johdatuskiskoa menettele

seuraavasti:

e Tyonna liitoskappaleet (3) puoleksi
johdatuskiskon (1a) alapinnan sisélle.
Huolehdi siit4, etté kuusikantaruuvien (a+b)
kanta on nékyvissa.

e Kirista 4 kuusiokolokantaruuvia (a)
kuusikanta-avaimella (4) tiukkaan.

e Tyénna sitten toinen johdatuskisko (1b)
litoskappaleiden (3) ulosjaédneen osan paélle,
kunnes molemmat kiskot ovat toisiaan vasten.

e Kirista sitten kuusiokolokantaruuvit (b)
kuusikanta-avaimella (4) tiukkaan.

® Kokeile vetamalla, onko kiskot liitetty tiukasti
yhteen.

e Purkaminen tehdaan painvastaisessa
jarjestyksessa.

Molempia johdatuskiskoja voidaan kayttdd myds
yksin.

5. Kiinnittdminen (kuva 3)

Kiinnita johdatuskisko (1) ruuvipuristimilla
(2) tydstékappaleeseen. Nain valtat kiskon
siirtymisen paikaltaan. Menettele seuraavasti:

® Pane kisko tydstokappaleen paalle.

® Aseta ruuvipuristimet (2) johdatuskiskon (1)
ohjausuraan (c).

® Ruuvaa ruuvipuristimet kiinni.

Jos kisko on pidempi kuin tyéstékappale, voit
tyéntdéd myods kayttdmasi ruuvipuristimen kiskon
alla tydstékappaleeseen asti ja kiinnittéaa sen
sitten.

Parhaan pitdvyyden saamiseksi kiinnita
johdatuskisko molemmin puolin.
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6. Ty6skentely johdatuskiskon kera
(kuvat 4-6)

Vaara!

Lue ennen tyén aloittamista ehdottomasti
my®&s uppo- tai kdsipydérosahan kayttdohje ja
turvallisuusméaéraykset.

Viite!

Ensimmaisen leikkauksen aikana leikataan
johdatuskiskon reunassa olevasta kumilistasta
pala pois (katso kuva 6). Tdmén avulla
varmistetaan, ettd kumilista on tarkalleen
sahanteran pinnassa. Kayta siksi jatepalasta
ensimmaiseen leikkaukseen.

1. Merkitse leikkausviiva tyéstokappaleeseen.

2. Aseta johdatuskisko (1) tyéstdkappaleen
péaalle siten, etta johdatuskiskon (1) reuna on
merkityssé viivassa kiinni.

Viite!

Leikkauksesta (0° tai 90° tai 45°) riippuen taytyy
asettaa kiskon oikea sivu merkitylle viivalle:

0°- tai 90°-leikkaukset

levea sivu viivalle, katso kuva 4
45°-leikkaukset

kapea sivu viivalle, katso kuva 5

3. Kiinnita johdatuskisko kuten kohdassa 5
LKiinnittdminen“ selitetaan.

4. S&aada sahasi ja aseta se johdatuskiskolle (1).

5. Huolehdi sahaa asettaessasi siit4,
ettd sahanpdydan aukko (d) sopii
johdatuskiskossa olevaan kohoumaan (e).

6. Kaynnista saha ja kuljeta sita tasaisesti vahan
tyéntéen johdatuskiskoa pitkin.

Viite!

Ala jata sahaa johdatuskiskon yliulottuvan
osan paalle. Tama saattaa aiheuttaa kiskon
vahingoittumisen.

Viite!

Huomaa johdatuskiskoa kayttédessasi, etta

laite on nyt johdatuskiskon korkeuden (6 mm)
verran ylempéana, eika laitteen leikkaussyvyyden
asteikkoa enéa voida soveltaa suhteessa 1:1.

Késipyorosahoissa tulee tdman vuoksi saataa
haluttu leikkaussyvyys 6 mm suuremmaksi.
Esimerkki: haluttu syvyys 30 mm --> Asetus
johdatuskiskon kera 36 mm

FIN

Upposahassa TE-PS 165 kaytetaan
syvyydensaatddn merkkia ,,B“. Lue tata koskevat
ohjeet myds upposahan kayttdohjeesta.

Viite!

Johdatuskiskoa kéytettdessa 45°:n kulmassa
olevien leikkausten leikkausviivamerkinta laitteen
jalassa ei enaa tasmaa itse leikkaukseen. Se on
nyt hieman sivussa, koska laite on johdatuskiskon
verran korkeampi.

7. Puhdistus

Suosittelemme johdatuskiskon ja sen varusteiden
puhdistamista aina heti kéytdn jélkeen. Puhdista
johdatuskisko kostealla rievulla kdyttaen hieman
saippuaa. Ala kayta puhdistusaineita tai liuotteita;
ne saattavat syovyttdd muoviosia.

8. Kaytdstapoisto ja uusiokayitd

Johdatuskisko on pakattu kuljetuspakkaukseen,
jotta véltetaan kuljetusvauriot. Tamé pakkaus on
raaka-ainetta ja sita voi siksi kéyttda uudelleen
tai sen voi toimittaa kierratyksen kautta
raaka-ainekiertoon. Toimita johdatuskiskon
vialliset rakenneosat ongelmajatehavitykseen.
Tiedustele ohjeita alan ammattiliikkeesta tai
kunnanhallitukselta!

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana
toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi
tai muu monistaminen on sallittu ainoastaan iSC
GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tama laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyydamme sinua kdantymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttden tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittdémista koskevat seuraavat
maéraykset:

1. Néama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéé pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisessé ammatinharjoituksessa. Namé
takuuehdot saatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaéraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan néiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavéaksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattdmisesta (kuten esim. liitdnta
vaéraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusméaéraysten laiminlydnnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maardysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymaéttémien litostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pdly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tdsta tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivésta. Takuuvaateet tulee esittda en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan péatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittda osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpe& meille 1&he-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matta.

Tietysti korjaamme mielelldmme korvausta vastaan myés sellaiset laitteiden viat, jotka eivét kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. L&het tat4 varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdmaén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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OnacHocTb! - AnA YMeHbLUeHUA OnacHOCTU NONY4YUTb TpaBMy NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
JKcnayatauuu

OcTtopoHo! Ucnonb3yiiTe cpeAcTBa 3alMThl cayxa. Bo3aeicTBuye LymMa MOKET Bbi3BaTb NOTEPLO
cnyxa.

Y

OcTtopoxHo! Ucnonb3ynte pecnuparop. MNpu 06paboTKe APEBECUHbI U APYrUX MaTepUasioB MOKET
06pasoBaTbCs BpeaHas A/1a 340p0BbsA Mblib. 3anpeLleHo obpabaTtbiBaTb NPeAMETbI COAepHaLlne
ac6ecrt!

OcTopokHo! Ucnonb3yiTe 3awmMTHbIE OYKU. Bo3HUWKaloLWwmMe Bo Bpemsa paboTbl UCKPbI UK
BbIAENALMECA U3 YCTPOMCTBA 0B/IOMKM, OMUIIKK U1 MblTb MOTYT NOBPEANTL OpraHbl 3peHUA.
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OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHWM HaNPaBAOLWEN WWHbI
HEeobXoAMMO CO60AATb HEKOTOPbIE NpaBuaa
TEXHMKM 6e30MacHOCTH, YTOObI N36eraTb
TpaBM U nNpeaoTBpaTuTb BOSHMKHOBEHWE
yuwep6a. [103ToMy NOAHOCTLIO BHUMATEIbHO
NPoYTUTE 3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMayaTaumm.
XpaHuTe ero B HaeHHOM MecTe, 4TObbI Bcerga
MMETb NoA, pyKOM Heo6XoAMY MHDOPMALMIO.
Ecnu Bbl faete HanpasAAOLLYIO LUKHY APYTvM
nonb3oBaTesisiM, He06X0ANMO NepeaaTh C Hel
HacTosLLee PYKOBOACTBO MO SKCM/lyaTalmu.
Mbl He Hecem OTBETCTBEHHOCTU 3a TpaBMbl U
nop4y UMyLLIECTBa, BO3HUKLLNX B pesy/ibTaTte
HecobtoaeHUs TpeboBaHUM HACTOALLEro
PYKOBOACTBA MO 3KCM/lyaTaLmu.

1. YKazaHuA No TeXHUKe
6e3onacHoCTH

O3HaKoMbTeCb CO BCEMU MHCTPYKLUMAMM K
Hanpas/AloLEeN WMHe, a TaKHe CO BCeMu
WHCTPYKLUUAMM U NpaBUIaMn TEXHUKH
6e3onacHOCTU NpU paboTe C NOrpyHHON UK
PY4HOI AUCcKoBOM nunon!

HeTouHoe cobntoaeHVe MHCTPYKLMIA K
HanpassoLWeN LWKHE, a TaKKe MHCTPYKLUI U
npaBua TEXHUKK 6e30MacHOCTH Npu paboTe ¢
NMOrPYHHOM UM PYHYHON ANUCKOBOM N0 MOXET
NPUBECTM K NMOPAKEHUIO INEKTPUYECKUM TOKOM,
noxapy 1 (Mnm) TAXeNbIM TpaBMam.
CoxpaHAiTe BCe MHCTPYKLUU U NpaBUia
TEXHUKU 6e30nacHOCTHU A/1A nocaegyowero
MCNOJIb30BaHUA.

2. OnucaHue ycTpoiicTBa U 06beM
nocTaBKHU

2.1 OnucaHwme yctpomcTsa (puc. 1)
1. Hanpasnswowas wuHa (2 wT.)

2. CtpybumHa (2 wT.)

3. CoeauHUTENbHbIN 9/IeMEHT

4. LWecTurpaHHbIi Kawou

2.2 O6bem NocTaBKMU

® BCcKpoKTe yNnakoBKY M OCTOPOHKHO
W3B/IEKUTE HanpasAAOLLYIO LUKHY 13
YNaKOBKM.

®  YpanuTte ynakoBOYHbIM MaTepuan, a TaKke
yNaKoBOYHbIE N TPAHCMOPTUPOBOYHbIE
npefoxpaHuTesIbHbIe NPUCNocobaeHnsa (Mpu
Hannumm).
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® [lpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb NOCTABKM.

® [lpoBepbTe HaNPaB/IAIOLLYIO LUMHY U
NPUHAANEHHOCTM HA HAIMUME NOBPEMAEHUN
NPy TPaHCMOPTUPOBKE.

®  [lo BO3MOMHOCTM XpaHWUTe yNaKoBKY 40
OKOHYaHWs rapaHTUMHOTO CPOKA.

OnacHocTb!

Hanpasnsatowas w1Ha ¥ ynakoBO4YHbIM1
marepuasn He JOJIHHbl UCNO/Ib30BaTbCA

B KayecTBe AeTcKux urpywek! fletam
3anpeLeHo Uurpatb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU
MeLLKaMU, NJIEHKOW U MEIKUMHU feTanfaMu.
[eTu MoryT npornoTuTb NpegmeTbl U
3a40XHyTbcA!

3. Ucnonb3oBaHue

C NoMOLLbO HanNpPaBsOLWEN LKMHBbI MOXHO
BbIMNOJIHATb TOYHbIE NPSMOJIMHENHbIE

nponubl. OHa MOMET MCNOoNb30BaThbCA A/1A
OCYLLEeCTBAEHUsA NPONUAoB nog yrnom 0°mnmn 90°,
a TaKKe 45°.

4. MoHTa (puc. 2)

[nA ycTaHOBKM 2 HanpaBsoLWMX LUKH

cobofanTe caeayowmnn NopsaoK AENCTBUI:

® BcTtasbTe coeAVHUTE bHbIE 3/1EMEHTbI
(3) HANOMOBMHY B HUMKHIOK YacTb
HanpasAnstoLen WuHbl (1a). Mpu
3TOM cieuTe 3a TeMm, YTOObl FO/I0BKM
LLIECTUIPaHHbIX BUHTOB (a+b) 6bim BUAHDI.

®  3atAHWTe 4 BUHTA C BHYTPEHHUM
LUECTMIPaHHMKOM (&) Npv MOMOLLM
LLIECTMIPaHHOro Kto4a (4).

® [lomecTuTe Apyryto HanpPaBAAOLLYIO LUXHY
(1b) Ha ycTaHOBNEHHbIE HANOMIOBUHY
COeanHUTENbHbIE 9/1EMEHTbI (3) TaK, YToObI
06e HanpaBAALMe WWUHbI Npuaeranmn gpyr K
apyry.

® Tenepb 3aTAHUTE BUHTbI C BHYTPEHHUM
LUECTMIrPaHHMKOM (b) npm nomoLm
LLIECTMIPaHHOro Kto4a (4).

e [lpoBepbTe NPOYHOCTb COEAUHEHNA 0BOUX
HanpaBAAOLLMX WWH, NOTAHYB 3a HKWX.

® [leMOHTa OCYyLLECTBAAETCA B 06paTHOM
nocnefoBaTesIbHOCTU.

O6e HanpaBAsALWME WKUHbI MOTYT TaKKe
MCMNO/Ib30BaTbCS MO OTAE/IbHOCTHU.
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5. KpenneHue (puc. 3)

3aKpenuTe HanpaBAALLYyio WKHY (1) Ha
ob6pabaTbiBaeMOM AeTanm npu NoMOLLM CTPYOLMH
(2). Tak MO¥HO NpeaoTBPaTUTL COCKaNb3biBaHWE
HanpaBAAOLWEN LWKHbI. [11A 3TOro BbINOJHUTE
cnegywline AencTBuA:

© [lomecTuTe HanpaBAAIOLLYIO WKHY Ha
obpabaTtbiBaemyto geTanb.

© Bcrasbrte CTpy6UMHDBI (2) B HANPaBAAoLLyto
(c) Ha HanpaBnsawoLwen wuHe (1).

®  3arAHuTe CTPYOLMHDI.

Ecnu paviHa HanpaBastoLLen WWHbI coBnagaeT
C A/IMHOM o6pabaTbiBaeMon aeTanu,
MCMOJIb3yeMyIo CTPYOLMHY MOMXHO TaKKe
NOMeCTUTb NoA4 HanpasAAOLWYO WKNHY A0
3aroToBKM, @ 3aTEM 3aKPEenuTb.

[na HapeHoro yaepHuBaHvsa HanpasastoLLen
LUMHbI 3aKpenuTe ee ¢ 06enx CTOPOH.

6. PaboTta c HanpaBAAOLWEN LUIMHOWN
(puc. 4-6)

OnacHocTb!

MNepepn npoBeaeHnem paboT 06A3aTesIbHO
03HaKOMLTECH C CoaeprHaHuem
PYKOBOACTBA MO IKCM/IyaTauuu NOrpyHHom
WK PYYHOW UCHKOBOM NWJIbI, @ TaKKe
COOTBETCTBYIOLWMMU NpaBUIaM1 TEXHUKaAMU
6e30MacHOCTH.

YKasaHue!

Mpw BbINONHEHWW NEPBOro paspesa
0Tpe3aeTcs KYyCOK Pe3vHOBOM KPOMKM MO

Kparo HanpasAsAoLen LWKHbI (CM. pyc. 6). 3To
TpebyeTca ANA TOYHOro NpuIeraHnaA Pe3MHOBOM
KPOMKM K MWIbHOMY NOAOTHY. MoaTomy Ans
BbINOJIHEHWA NEPBOro paspesa UCnosb3ymnTe
CMWUNEHHYIO YaCTb.

1. HaHecuTte pasmeTKy Ha ob6pabaTbiBaemyio
fetanb.

2. YcTaHoBUTE HaNpaBAAoLLYIo WKHY (1) Taknm
06pa3oM, YTo6bl KPOMKa HanpassoLLLEN
LWKHBbI (1) npunerana K pasmeTo4HOM IMHUU
Ha obpabaTbiBaemMon feTanu.

YKasaHue!

B 3aBucumocTh OT BUAA nponuaa (nog yriom
0° unmn 90°, 45°) K pa3MeTO4HOM SIMHWUK cresyeT
npuKaaabiBaTb ONpeaesieHHy0 CTOPOHY
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HanpasAsoLLEN LUKHbI:

Mponunbl nop, yrom 0° unm 90°
MpuKnaabIBaTh LWMPOKOM CTOPOHOM, CM. pUC. 4.
Mponunbl nop yrnom 45°

MpuKnaabIBaTh y3KOM CTOPOHOM, CM. pUC. 5.

3. 3aKpenuTe HanpaBAAOLLYIO WWHY, KaK
onucaHo B pasgene 5 «Kpennenue».

4. OTperynvpyiTe nuy v BCTaBbTe €€ B
HanpasAAoLLYIO WKHY (1).

5. Tlpu ycTaHOBKe cieguTe 3a TeM, YTOObI
BbleMKa (d) B cTonie nuabl coBnagana ¢
BbICTYNOM (€) HanpaBsoLLEN LUKNHbI.

6. BkatounTe nuny 1 nposeanTe e
paBHOMEPHO C He6O/IbLIMM YCUIMEM MO
HanpasBAAoLLEN LUKNHE.

YKa3zaHue!

He ocTtaBnsiTe nuny B BbiCTynaroLemn
HanpasAsoLLeN LWMHE. DTO MOXET NPUBECTU K
NMOBPEHAEHUIO HANPAaBAALWEN LLUMHbI.

YKa3zaHue!

Mpv NprMeHeHUW HanpaBSOLWEN LWHbI
cneguTe 3a TeM, YTOGbl YCTPOMUCTBO
pacnonarasnoch Bbllle B COOTBETCTBUM C BbICOTOM
HanpasBAAoLEeN WKHbI ( Ha 6 MM) 1, TaKUM
06pa3oM, HEBO3MOXHO 6b110 CNO/b30BaTb
LIKaNy A8 PerynMpoBKU ryBUHbI pe3aHnsa Ha
YCTPOMCTBE NPU COOTHOLLEHMM 1:1.

Mpwu paboTe ¢ py4YHbIMW AUCKOBLIMU NUAMKU
Tpebyemyto rMyouHy pe3aHua cnegyet
HacTpauBaTtb Ha 6 MM 60/bLLE.

Mpumep: Tpedbyemas mybuHa 30 MM -->,
HacTpOMKa C HanpaBAALEN WUHOM 36 MM

Mpu paboTe ¢ AUCKOBOW NOrpyHHOM nuion TE-
PS 165 ans perynvmpoBKu ry6uHbI HEO6XOAUMO
MCNOb30BaTb MapKUPOBKY «B». BHUMaTensHo
03HaKOMBTECh C COAepPHaHWEM MHCTPYKLUK MO
3Kcnyatauum JUCKOBOM MOrPYHHOM MUJbI.

YKa3saHue!

Mpwu ncnonb3oBaHWMKM HaNpaBAAOLLEN LWMHbI
MapKMpPOBKa Harnpas/IeHWA PacrnuIOBKU MO,
yrsiom 45 ° B OCHOBaHMM1 NWJibl He coBrnajaeTt
¢ nponuaom. OH HEMHOIO CMELLEH, MOCKOJIbKY
YCTPOWMCTBO pacrnosiaraeTcs Bbllle BBUAY
MCMOJ/Ib30BaHMA HaNPaBSIOLLEN LUNHBI.
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7. OuucTKa

Mbl pEKOMEH/YeM YUCTUTb HaNpaBsIoLLYo
LUMHY U ee NPUHAZANEHHOCTM cpasy nocie
MCMO/Ib30BaHMA. YNCTUTE HANPaBAAIOLLYIO LUMHY
BJI2¥HOM BETOLLBIO C HEGO/IBLLMM KO/IMYECTBOM
WMAKOro Mblfa. He UCrosib3yiTe YncTaLme
CpeacTBa UM PacTBOPUTESNN, OHMU MOTYT
pasbecTb N1acTMacCoBbIe AeTau.

8. YTunusauua v BTopuyHoe
ucnosib3oBaHue

Hanpasnsiowas LWwnHa nocTaBAAeTCA B yNaKoBKe
BO M36eraHne BO3HUKHOBEHWA NOBPEXAEHNUIN
npu TPaHCMOPTMPOBKE. OTa yNaKoBKa ABNAETCA
CbIpbEM W NOSTOMY MOMET ObITb MCNONb30BaHA
NMOBTOPHO WM HanpasieHa Ha nepepaboTKy.
CpaBaviTe HeMcnpaBHble feTasu HanpasasoLen
LUMHBI B MYHKTbI NpMemMa 1 yTuansauum
cneyoTxofoB. MHPopMaLmo MOKHO NOY41Tb B
crneunannM3npoBaHHOM MarasuHe Uan B opraHax
KOMMYHa/IbHOrO yrnpasneHus!

MepeneyaTbiBaHWE WKW NPOYUE BUIbI
pPasMHOXEHWUS JOKYMEHTaLMKU U
CONPOBOANTENBbHBIX JIMCTOB NPOAYKLMM
GUPMbI, MOSHOCTBIO UM YACTUYHO, PaspeLleHo
NPOU3BOAUTb TO/IBKO C OAHO3HAYHOIO
paspelenusa ISC GmbH.

COXpaHﬂeTCH npaBo Ha TeXHN4YeCKne NsMeHeHusA
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FapaHTUIAHOE CBUAETENbCTBO

YBaraemas nokynaresibHuLa, yBarKaeMblii NoKynaresb,

HaLuKM NPOAYKTbI NPOXOAAT TLWATEIbHENLLNIA KOHTPOIb Ka4ecTsa. Ecnn aTo yCTPOWCTBO BCe e He GyaeT

PYHKLMOHUPOBATL 6€3ynpeyHo, Mbl NPocMM Bac 06patnTbCs B HaLL CEPBUCHBIV OTAEN NO agapecy,

yKa3aHHOMY B 3TOM rapaHTUMHOM TasioHe. Mbl TaKie OXOTHO OTBETMM Ha Balum Bonpochkl no TenedoHy,

HOMep KOTOPOro NpUBEAEH HUKeE. [py NpesbABNEHUM rapaHTUIHBIX TPEGOBaHUI JENCTBYIOT CeaytoLme

YCIOBUSA.

1. HacToswwme npasunia rapaHTUn AeACTBYIOT UCK/IIOUYUTE/IBHO B OTHOLLEHWM NONb30BaTesew, T.e.
(HU3NYECKMX /UL, KOTOPble HE HAMEPEBAIOTCA MCMO/Ib30BATb HACTOALLIEE U3/e/IMe B PaMKax CBOeMn
npojeccroHabHON UK ApYrov CamoCTOATEIbHOM AeATeNbHOCTU. HacTosAwwme npaBuaa rapaHTum
perynvpytoT AOMNOHUTEbHbIE YCIIOBUA OKa3aHWA rapaHTUMHbIX YCITYT, KOTOPbIE HUMHKEYNOMAHYThIN
Npoun3BoAUTE b 06ECTIEYMBAET NOKYNATENAM CBOMX HOBbIX YCTPOWCTB B AOMNOIHEHWE K YCIOBUAM
rapaHTiu B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. DTU rapaHTUiiHble 06A3aTenIbcTBa He 3aTparvsatoT Batum
3aKOHHbIe rapaHTUiiHble TpeboBaHWA. Halum rapaHTuitHble ycnyrm ans Bac 6ecnnarHbl.

2. TapaHTWWHbIe ycayri pacnpoCcTPaHATCA TONbKO Ha Ae(EeKTbl HOBOrO YCTPOMCTBA HUMEYNOMAHYTOro
NPOU3BOAUTENA, KOTOPOE Bbl MPUOBPENN, CBA3AHHbIE C HEAOCTATKOM Matepuana unm
NPOU3BOACTBEHHBIM 6PAaKOM, M OrPaHNYMBAIOTCA MO HaLLEMY BbIGOPY YCTPaHEHWEM TaKnX AePeKToB
YCTPOWCTBA WM 3aMEHOW YCTPOMCTBA. YYTUTE, YTO HaLLKM YCTPOMCTBA He NpeaHa3Ha4eHbl Ans
MCMO/Ib30BaHMA B MPOMbILLIEHHBIX LieSIfIX, B PeMECIeHHOM NPOM3BOACTBE M Ha NPodeccHoHabHOM
ocHoBe. [103TOMy rapaHTUIMHbIM JOFOBOP CYUTAETCA HEAENCTBUTE/bHBIM, €C/IN YCTPOMCTBO
MCMO/b30BaIOCh B TEYEHUE rapaHTUIMHOIO CPOKa Ha KyCTapHbIX, MPOMbILLIEHHBIX NPEANPUATUAX UK
B PeMeC/IEHHOM MPOU3BOACTBE, @ TaKKe NoABEepPraaoCh CONOCTaBUMOM Harpy3Ke.

3. Hawa rapaHTna He pacnpocTpaHaeTcs Ha:

- NOBPEXAEHUA YCTPOMCTBA, BO3HUKLLWE B pe3y/iTaTe HECOBM0AEHNA PYKOBOACTBA MO MOHTaMHy
WM HEMPaBW/IbHOTO MOHTaXa, HeCO610AeHMA PyKOBOACTBA MO SKCMayaTaLumn (Hanpumep, npu
NMOAK/IIOHYEHNN K CETU C HEMPaBW/IbHbIM HaNPAXKEHWEM UM POAOM TOKa), HeCOB0AEeHUA TpeboBaHNM
KacaTeslbHO TEXHUYECKOro 06CNYKMBAHWUA U TPeGOBaHWUIM TEXHWKK 6e30MacHOCTH, BO3AEWCTBUA Ha
YCTPOMCTBO aHOMaJIbHbIX YC/IOBUIA OKPYHAIOLLEN CPebl UM HeOCTAaTOYHOIO YXOAa M TEXHUHECKOro
06CyHUBaHUS;

- NOBPEHAEHMA YCTPOMCTBA, BOSHUKLLWE B pe3y/ibTaTe HenpaBu/IbHOMO UK HEHAA/1eHaLLEro
MCcnob3oBaHWA (Hanpumep, neperpyaka yCTpoMCTBa UN MPUMEHEHWE He A0MYLLEHHbIX K
MCMO/Ib30BaHMIO HACaA0K MV NPUHAANEKHOCTEN), MonagaHusa B yCTPOMCTBO MOCTOPOHHMX
npeameToB (HanpumMep, Necka, KaMmHemn UK MNblan, NOBPEXAEHUA NPU TPAHCMOPTUPOBKE),
NPUMEHEHNA CUJIbl I BHELLHWX BO3AENCTBUIA (Hanpumep, NOBPEXAEHUA Npu NafeHun);

- NOBPEHAEHMSA YCTPOMCTBA MM YacTen yCTPOMCTBA, CBA3AHHbIE C UBHOCOM B CBA3U C
aKcnayaTaumnen, 06bI4HbIM UK JPYTMM eCTECTBEHHBIM M3HOCOM.

4. TapaHTUIHbLIN CPOK coCTaBNAET 24 MecsALa, OTCHET HAYMHAETCA CO AHA NMOKYMKK YCTPOMCTBA.
lapaHTUiHbIE NpaBa HEO6XOAMMO NPeAbABAATL A0 UCTEHEHNA CPOKA rapaHTUW B TEHEHUN
[BYX HefiesIb NOC/E TOro KaK byfeT o6HapyKeHa HencnpaBHOCTb. 3afaB/IEHUA Ha rapaHTUHoe
06CyMBaHWe Nocsie UCTEYEHWA CPOKA rapaHTUK He NpUHUMAtOTCA. PEMOHT nav 3ameHa
YCTPOWCTBA HE BEAET K MPOAJIEHNIO rapaHTUIMHOIO CPOKa, TaKKe NP1 OKasaHW1 TaKoM YCyr oTcHeT
HOBOIO rapaHTUIHOIo CPOKa Ha YCTPOMCTBO WJIM BO3MOXKHO YCTAHOB/IEHHbIE AETa/IM HE HaYMHaeTCA
3aHO0BO. TO yC/I0BUE AEMCTBYET TaKe Npu obpaLleH B MECTHbIN CEPBUCHDIN OTAEN.

5. [inAa npegbABieHUA rapaHTUIHbIX TPE60BaHUIA COOBLLMTE O HEMCMPABHOCTU YCTPOWCTBA Ha canTe
www.isc-gmbh.info. MpurotoBsTe KBUTAHLMIO O MOKYMNKE WK ApYyrye [JoKa3aTebCcTBa NpMobpeTeHns
Bamu HoBoro ycTporicTBa. OKadaHue rapaHTUIAHbIX YCAYT MPUMEHUTENBHO K YyCTPOMCTBaM,
HanpaB/ieHHbIM Ha pacCMOTpeHWe 6e3 COOTBETCTBYIOLLMX AOKA3ATENbCTB UM PUPMEHHOM
TabMYKK, UCKIIO4AETCA BBUAY HeloCTaTKa AaHHbIX ANA MAEHTUDUKALMM TaKWUX YCTPOWCTB. Ecmn
Halla rapaHT1A pacnpoCcTpaHAEeTCA Ha HeMCNPaBHOCTb YCTPOMCTBA, Bbl HEMeAIeHHO nonyunTe
OTPEMOHTMPOBAHHOE MM HOBOE YCTPOMCTBO.

Camo co6oi pasymMeeTcs, Mbl MOEM TaKKe YCTPaHWTb Npu onJsiate 3aTpart HEUCNPaBHOCTH YCTPOMCTBA,
KOTOpbIE HE BXOAAT B 0GbEM rapaHTUMHbIX YC/IYT UKW NMPU UCTEYEHUW CPOKa rapaHTun. [ina atoro Bam
Heo6X0AMMO BbiCNaTb YCTPOMCTBO Ha aApec Hallen CnyHo6bl cepBuca.

Y10 KacaeTcs GbICTPOM3HALUMBAIOLLMXCS, PACXOAHbIX AeTasiel U He[oCTaoWMX KOMMOHEHTOB,

Mbl 06paLlaeM BHUMaHWe Ha OrpaHUyeHNs 3TOW rapaHTUM COrIacHO MHGOPMALIMK O CEPBUCHOM
06CyHMBaHMM HACTOALLETO PYKOBOZACTBA MO 3KCMJyaTaLuy.
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®

Nevarnost! - Da bi zmanjSali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

®

Pozor! Uporabiljajte zasc¢ito za usesa. Uc¢inkovanje hrupa lahko povzroéi izgubo sluha.

@

Pozor! Uporabiljajte protiprasno zasc¢itno masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov lahko pride
do nastajanja zdravju $kodljivega prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obdelovati!

Pozor! Uporabljajte zaséitna o¢ala. Med delom nastajajoce iskre ali iz naprave izletajoci delcki,
ostruzki in prah lahko povzrogijo izgubo vida.

-56 -

Anl_Fuehrungsschiene_SPK9.indb 56 15.05.2018 15:16:44



SLO

Nevarnost!

Pri uporabi vodilne tirnice je treba upostevati
nekaj varnostnih ukrepov, da bi preprecili
poskodbe in materialno $kodo. Zato skrbno
preberite navodila za uporabo. Le-te dobro
shranite tako, da boste imeli zmeraj pri roki
potrebne informacije. Ce bi vodilno tirico drugim
osebam, vas prosimo, da jim izrocite tudi ta
navodila za uporabo. Ne prevzemamo garancije
za nesreco ali $kodo, ki je nastala zaradi
neupostevanja teh navodil za uporabo.

1. Varnostni napotki

Preberite vsa navodila za vodilno tirnico in
vsa navodila, ki zadevajo varnost potopne ali
ro¢ne krozne zage!

Neupostevanje navodil za vodilno tirnico in
navodila in varnostnih napotkov za potopno ali
ro€no zago lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Shranite vsa navodila in varnostne napotke
za kasnej$o uporabo.

2. Opis naprave in obseg dobave

2.1 Opis naprave (slika 1)
1. Vodilna tirnica (2x)

2. Primez (2x)

3. Spojni element

4. Sestrobni kljué

2.2 Obseg dobave

®  Odprite embalaZo in previdno vzemite vodilno
tirnico iz embalaze.

® Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e
obstajajo).

® Preverite, ali je obseg dobave popoln.

®  Preverite morebitne poSkodbe vodilno tirnico
in delov pribora, do katerih bi lahko prislo
med transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Vodilna tirnica in embalazni material nista
igraca za otroke! Otroci se ne smejo igrati
s plastiénimi vre¢kami, folijo in malimi deli
opreme! Obstaja nevarnost zadusitve in
zauzitja tak$nih delov materiala!

3. Uporaba

Z vodilno tirnico lahko izvajate natanéne in ravne
reze. Uporabite jo lahko za reze 0°, 90° ali za 45°.

4. Montaza (slika 2)

Za montazo 2 vodilnih tirnic ravnajte tako:

e Povezovalne elemente (3) do polovice
potisnite v spodnjo stran vodilne tirnice (1a).
Pri tem pazite, da bo ostala vidna glava
Sestrobnih vijakov (a+b).

® 4 vijake z notranjim Sestrobom (a) privijte s
Sestrobnim kljuéem (4).

e Drugo vodilno tirnico (1b) sedaj do polovice
potisnite na StrleCe povezovalne elemente (3)
tako, da tirnici nalegata.

® Vijake z notranjim Sestrobom (b) sedaj privijte
s Sestrobnim klju¢em (4).

® Povlecite tirnici in preverite, ali sta dobro
povezani.

¢ Demontaza poteka v obratnem vrstnem redu.

Obe vodilni tirnici lahko uporabite posamezno.

5. Pritrditev (slika 3)

Vodilno tirnico (1) pritrdite s primezem (2) na
obdelovanca. Tako preprecite, da bi tirnica
zdrsnila. Ravnajte tako:

e Tirnico polozite na obdelovanca.
® Primez (2) poloZite v vodilo (c) vodilne tirnice
(1)

®  Primez ponovno privijte.

Ce je tirnica dalj$a od obdelovanca, lahko
uporabljen primez potisnete pod tirnico do
obdelovanca in jo nato pritrdite.

Za boljsi oprijem vodilno tirnico pritrdite na obeh
straneh.
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6. Delo z vodilno tirnico (slike 4-6)

Nevarnost!

Pred zaCetkom dela obvezno preberite tudi
navodila za uporabo in varnostne napotke
potopne ali roéne krozne zage.

Napotek!

Pri prvem rezu se odreze koS¢ek gumijastega
tesnila na robu vodilne tirnice (glejte sliko 6).
To je namenjeno temu, da se gumijasto tesnilo
natan¢no prilega zaginemu listu. Za prvi korak
uporabite odpadni kos.

1. Zarezite v obdelovanca.

2. Vodilno tirnico (1) postavite tako, da je
rob vodilne tirnice (1) na zarezani Crti
obdelovanca.

Napotek!
Glete narez (0° ali 90° oz. 45°) morate na
zarezano Crto postaviti pravilno stran tirnice:

Rezi 0° ali 90°

uporabite Siroko stran, glejte sliko 4
Rezi 45°

uporabite ozko stran, glejte sliko 5

3. Vodilno tirnico pritrdite, kot je opisano v tocki
5 »Pritrditev«.

4. Vstavite Zzago in jo poloZzite na vodilno tirnico
(1).

5. Pri polaganju pazite, da je odprtina (d) v
mizi za Zaganije prilagojena visini (e) vodilne
tirnice.

6. Zago vklopite in jo enakomerno in z malo
potiskanja premikajte po vodilni tirnici.

Napotek!

Zage ne pus¢ajte na vodilni tirnici, ki nima opore.

S tem lahko tirnico poskodujete.

Napotek!

Pri uporabi vodilne tirnice upostevajte, da je
naprava visja za vidino vodilne tirnice (6 mm),
zato lestvice za globino reza na napravi ve¢ ne
morete uporabljati 1:1.

Pri ro€nih kroznih Zagah Zeleno globino reza
nastavite za 6 mm vigje.

Primer: Zelena globina 30 mm --> nastavitev
vodilne tirnice 36 mm

Anl_Fuehrungsschiene_SPK9.indb 58

SLO

Pri potopni zagi TE-PS 165 uporabite za
nastavitev globine oznako ,B*. Preberite tudi
navodila potopne zage.

Napotek!

Pri uporabi vodilne tirnice se oznaka za vodenje
reza za reze pod kotom 45° na nogi zage ve¢ ne
ujema z rezom. Ta je sedaj nekoliko zamaknjen,
saj je naprava na vodilni tirnici vi§ja.

7. Ciséenje

Priporo¢amo, da vodilno tirnico in opremo
ocistite takoj po vsaki uporabi. Redno Cistite
vodilno tirnico z vlazno krpo in nekaj milnice. Ne
uporabljajte nobenih Eistilnih ali topil; le-ta lahko
poskoduijejo plasti¢ne dele.

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Vodilna tirnica je v embalazi, da se ne bi med
transportom poskodovala. Ta embalaza je
surovina in s tem ponovno uporabna ali pa jo

je mozno reciklirati. Okvarjene sestavne dele
vodilne tirnice odstranite med posebne odpadke.
V ta namen povprasajte v tehni¢ni trgovini ali na
obginski upravi!

Ponatis ali kakrSnokoli razmnozevanje
dokumentacije in spremljajocih papirjev o
proizvodu, tudi po izvleckih, je dovoljeno samo z
izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, j. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vade zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplacne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napa¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poSkodb pri transportu), uporabe sile ali zunanije sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Pripravite racun ali drugo dokazilo o vaSem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izklju&ene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ce je
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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®

Veszély! - Sériilés veszélyének a lecsdkkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast

®

Vigyazat! Hordjon egy zajcs6kkent6 flilvéd6t. A zaj behatasa hallasvesztéshez vezethet.

Vigyazat! Viseljen egy porvéddGalarcot. Fa és mas anyagok megdolgozasanal az egészségre karos
por keletkezhet. Azbeszt tartalmu anyagokat nem szabad megmunkalni!

Vigyazat! Hordjon egy véddszemiiveget. Munka kdzben keletkez6 szikrak vagy a készulékbol kipat-
tané szillank, forgacs vagy a keletkez6 por vakulast okozhat.
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Veszély!

A vezetdsin hasznalatanal, sérilések és karok
megakadalyozasanak az érdekében be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Olvassa
ezért ezt a hasznalati utasitast gondosan végig.
Orizze ezeket jol meg azért, hogy mindenkor a
rendelkezésére alljanak az informéacidk. Ha mas
személyeknek adna at a vezetdsint, akkor kérjik
kézbesitse ki vele egyltt ezt a hasznalati utasitast
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak a
figyelmen kivil hagyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

Olvassa a vezetdsin minden utalasat valamint
a merulofiirész ill. kézi korflirész minden
utalasat és biztonsagi utasitasat el!

A vezetbsin utalasainak és a meruléfurészill. a
kézi kodrflrész utalasainak valamint a biztonséagi
utasitédsainak a betartasan bellli mulasztas
aramcsapast, tlizet és/vagy nehéz sériiléseket
okozhat.

Orizze meg az utaldsokat és a biztonsagi
utasitasokat a jovore nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1-es kép)
1. Vezetdsin (2x)

2. Csavaros szoritd (2x)

3. Csatlakoz6 darab

4. Hatlapu kulcs

2.2 A szallitas terjedelme

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki dvatosan
a vezetdsint a csomagolasbol.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi/ és a szallitasi biztositékokat
(ha léteznek).

® Ellendrizze le, hogy teljes e a szallitas
terjedelme.

® Ellendrizze le a vezetdsint és a
tartozékrészeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a
csomagolast a garanciaidd lejaratanak a
végéig.

Veszély!

A vezet6sin és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad gyerekeknek

a miianyagtasakokkal, folidkkal és
aprorészekkel jatszaniuk! Fennall a lenyelés
és a megfulladas veszélye!

3. Felhasznalas

A vezetdsinnel pontos és egyenesvonalu
vagasokat lehet végezni. Azt ugy 0°-u ill. 90°-u
mint 45°-0 vagésokra is fel lehet hasznalni.

4. Osszeszerelés (2-es kép)

A 2 vezetOsin felszereléséhez, jarjon a kdvetkezé

képpen el:

* Tolja félig be a csatlakoz6 darabokat (3) a
vezetésin (1a) alulsé oldalaba. Ugyeljen
ennél arra, hogy lathaté legyen a hatszéglett
csavarok (a+b) feje.

® Csavarozza feszesre a hatlapu kulccsal (4) a
4 belsd hatlapu csavarokat (a).

® Tolja most addig a masik vezetésint (1b) a
félig kiallé csatlakoz6 darabokra (3) amig a
két sin egymasra fel nem fekszik.

e Csavarozza most feszesre a hatlapu kulccsal
(4) a belsd hatlapu csavarokat (b).

® Huzas altal leellenérizni, hogy a két sin
feszesen 6ssze van e kapcsolva.

® Aleszerelés az ellenkezé sorrendben
torténik.

A két vezetésint kiildn-kilon is lehet hasznalni.

5. Rogzités (3-as kép)

Erdsitse a munkadarabon a csavaros szoritoval
(2) oda a vezetdsint (1). Ezaltal elkerUli a sin
elcsuszasat. Jarjon a kdvetkezd képpen el:

® Fektese fel a munkadarabra a sint.

® Tegye a csavaros szoritot (2) a vezetdsinen
(1) levd vezetébe (c) be.

® Csavarozza feszesre a csavaros szoritét.

Ha a sin hosszabb lenne mint a munkadarab,
akkor a hasznalt csavaros szoritét a sin alatt a
munkadarabig tolni és akkor odaerdsiteni.

A legjobb tartas biztositasahoz, régzitse a
vezetésint mind a két oldalon oda.
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6. Dolgozas a vezetdsinnel (képek
4-t6l - 6-ig)

Veszély!

Miel6tt dolgozna vele, olvassa okvetleniil
el a meril6fiirész ill. kézi korflirész kezelési
utmutatdjat és a biztonsagi utasitasait.

Utasitas!

Az els6 vagasnal le lesz vagva a vezetésin
szélén levd gumiélszalagbdl egy darab (lasd a
6-0s képet). Ez arra szolgal, hogy a gumiélszalag
pontosan rafekudjén a flrészlapra. Ezért az elsd
vagasra egy hulladékdarabot hasznaini.

1. Jelblje be a munkadarabjat.

2. Tegye a vezetdsint (1) ugy ra, hogy a
vezetésin (1) széle a munkadarab bejeldlt
vonalan fekudjon.

Utasitas!

A vagastol figgben (0° ill. 90° vagy 45°) a bejeldlt
vonalhoz a sin megfeleld oldalat kell hozza
fektetni:

0°-u ill. 90°-u vagasok

a széles oldalt fektetni oda, lasd a 4-es képet
45°-0 vagasok

a keskeny oldalt fektetni oda, lasd az 5-6s képet

3. Az 5-6s pont ,Rdgzités” alatt leirottak szerint
odardgziteni a vezetdsint.

4. Allitsa be a flirészét és tegye ra a vezetdsinre
1).

5. Ugyelien a feltétnél arra, hogy a
flrészasztalban levé Ureg (d) a veveztésin
kiemelkedésére (e) illjen.

6. Kapcsolja be a flirészét és hajtson
egyenletesen egy kevés tolassal a vezetésin
mentén.

Utasitas!
Ne hagyja a flrészét a kiallé vezetésinen allva. Ez
a sin séruléséhez vezethet.

Utasitas!

Ugyeljen a vezetésin hasznalatanal arra, hogy a
készulék most a vezetésinmagassaggal (6mm)

magasabb és ezaltal a vagasmeélység skalaja a

készlléken nem 1:1 hasznalhaté.

A kézi korflrésznél dllitsa ehhez a kivant
vagasmélységet 6 mm-el magasabbra be.
Példa: kivant mélység 30 mm--> a vezetdsin
beadllitasa 36 mm

A TE-PS 165 meril6furésznél hasznalja a ,B*
jelzést a mélységbedllitdsnal. Olvassa ehhez
kérjuk a merUl6flrész utasitasat is el.

Utasitas!

A vezetdsin hasznalatanal a készulék
furészlababan a 45°-U vagasok vagasvezetd
jelzése nem egyezik meg tovabba a vagassal. Ez
most valamivel at van helyezve, mivel a készulék
a vezetésinnel magasabb.

7. Tisztitas

Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a vezetdsint és annak tartozékait. A
vezetésint egy nedves posztoval és egy kevés
kendszappannal tisztitani meg. Ne hasznaljon
tisztité vagy oldo szereket; ezek megtamadhatjak
a mlanyagot.

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a
vezetésin egy csomagolasban talalhato. Ez

a csomagolas nyersanyag és ezaltal ismét
felhasznalhato vagy pedig hozzavezetheté a
nyersanyagi kérforgashoz. Vigye a vezet6sin
karosult alkatrészeit a kilénhulladék
megsemmisitési helyhez. Erdeklédjon utanna a
szakuzletben vagy a kdzségi kdzigazgatasnal!

kisérdpapirjainak az utannyomtatasa vagy
egyeébb sokszorositasa, kivonatosan is csak az
iSC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével
engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készlilék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjik Ont forduljon a szervizszolgéaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezé
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizardlagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjék ezt a terméket sem tizemszer( sem egyébb 6nallé
tevékenységeik kdérén belul hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarléknak az uj készulékeire igér a
térvényileg eléirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia 4ltal érintve. A garanciateljesitményiink az On szaméra dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On éltal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
készlléken felmertl6 olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készulék kicserélésére.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrudlva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készililék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari Gzemek teruletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készlléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivul hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszerU felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivul hagyasa (mint példaul egy
rossz halézati fesziltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
térténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- kérok a készuléken, amelyek egy rossz bandsmadd vagy nem szakszerUl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, széllitasi kéarok),
erészak kifejtése vagy idegenkezUiség (mint példaul leesés altali karok) altal jéttek létre.

- karok a készuléken vagy a készulék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyeébb természetes elkopasra vezethetbéek vissza.

4. A garancia idétartama 24 hénap és a készlilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia id6 lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett pétalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érve-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Kérjluk tartsa készenlétben az uj készulék 6n altali vasarlasanak a bizo-
nylatat vagy mas igazolasait. Olyan készilékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla nélkul
kerulnek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesit-
mény alol. Ha a készulék defektjére kiterjed a garnciateljesitménylink, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj készlléket.

Magatdl érthet6dd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készuléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme alé vagy amelyeket méar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjik a készuléket a szervizcimunkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopd részekkel, hasznalati részekkel és hianyzé részekkel kapcsolatban fennalld fenntartasaira.

-63-

Anl_Fuehrungsschiene_SPK9.indb 63 15.05.2018 15:16:45



D

Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a reduce riscul producerii unui accident

®

Atentie! Purtati protectie antifonica. Expunerea la zgomot poate provoca pierderea auzului.

@

Atentie! Purtati masca de protectie impotriva prafului. La prelucrarea lemnului si a altor materiale
se poate produce praf ddunator sanatatii. Este interzisa prelucrarea materialelor cu continut de azbest!

Atentie! Purtati ochelari de protectie. Scanteile produse in timpul lucrului, schijele sau aschiile iesite
din aparat si praful rezultat pot provoca pierderea vederii.
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Pericol!

La utilizarea sinei de ghidaj trebuie respectate
cateva masuri de sigurantd pentru a evita leziunile
si pagubele. Din acest motiv, cititi cu atentie
aceste instructiuni de utilizare. Pastrati aceste
materiale in bune conditii, pentru ca informatiile
respective sa fie disponibile in orice moment.
in cazul in care inmanati sina de ghidaj unei
alte persoane, va rugam sa predati si aceste
instructiuni de folosire. Noi nu preluam nicio
raspundere pentru accidente sau pagube care
provin din nerespectarea acestor instructiuni de
folosire si a indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Cititi toate instructiunile sinei de ghidaj si
toate instructiunile si indicatiile de siguranta
referitoare la ferastraul circular de ména cu
plonjare resp. ferastraul circular manual!
Nerespectarea instructiunilor sinei de ghidaj

si a instructiunilor gi indicatiilor de siguranta
referitoare la ferastraul circular de ména cu
plonjare resp. ferastraul circular manual pot duce
la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1)
1. Sina de ghidaj (2x)

2. Menghina de méana (2x)

3. Piesa de legatura

4. Cheie hexagonala

2.2 Cuprinsul livrarii

© Deschideti ambalajul si scoateti sina de
ghidaj cu grija

¢ Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.

® Controlati sina de ghidaj si accesoriile daca
nu prezinta pagube de transport.

® Pastrati ambalajul dupa posibilitate pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Sina de ghidaj si ambalajul nu sunt jucarii
pentru copii! Copiilor le este interzis sa se
joace cu pungi din material plastic, folii si

piese mici! Exista pericolul de inghitire si
sufocare!

3. Utilizarea

Cu ajutorul sinei de ghidaj puteti executa taieturi
exacte si drepte ale piesei de prelucrat. Sina
poate fi folosita atat la executarea taieturilor de 0°
resp. 90° cat si pentru taieturi de 45°.

4. Montarea (Fig. 2)

Pentru montarea celor doua sine de ghidaj

procedati precum urmeaza:

o impingeti piesele de legitura (3) pani la
jumatate in partea inferioara a sinei de ghidaj
(1a). Aveti grija sa fie vizibil capul suruburilor
hexagonale (a+b).

 nsurubati cele 4 suruburi cu cap hexagonal
inecat (a) cu cheia hexagonala (4).

° impinge;i acum cealalta sina de ghidaj (1b)
pe jumatatea piesei de legatura (3) pana
cand cele doua sine sunt agezate alaturat.

e Insurubati acum suruburile cu cap hexagonal
inecat (b) cu cheia hexagonala (4).

® Verificati prin tragere daca cele doua sine
sunt bine imbinate.

® Demontarea se realizeaza in ordine inversa.

Cele doua sine de ghidaj pot fi utilizate si separat.

5. Fixarea (Fig.3)

Fixati sina de ghidaj (1) cu menghinele de mana
(2) pe piesa de prelucrat. Astfel evitati alunecarea
sinei. Procedati precum urmeaza:

® Asezati sina pe piesa de prelucrat.

®  Puneti menghinele de méana (2) in ghidajul (c)
sinei de ghidaj (1).

e Fixati bine menghinele de mana

in cazul in care sina este mai lunga decét piesa
de prelucrat, puteti impinge menghina de méana
utilizata si sub sina pana la piesa de prelucrat si
sa o fixati apoi.

Pentru a asigura cea mai buna stabilitate, fixati
sina de ghidaj pe ambele parti.
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6. Lucrul cu sina de ghidaj (Fig. 4-6)

Pericol!

Cititi neaparat instructiunile de utilizare

si indicatiile de siguranta ale ferastraului
circular de mana cu plonjare resp.
ferastraului circular manual inainte de a lucra
cu acestea.

Indicatie!

La prima taietura este taiata o bucata din
manseta de cauciuc de la marginea sinei de
ghidaj (a se vedea figura 6). Acest lucru serveste
la asezarea exacta a mansetei de cauciuc la
panza de ferastrau. Folositi pentru prima taietura
0 piesa deseu.

1. Marcati piesa de prelucrat.

2. Pozitionati sina de ghidaj (1) astfel incéat
cantul sinei de ghidaj (1) sa corespunda cu
linia de trasare.

Indicatie!

in functie de téietura care urmeazé sa fie
executata (0° resp. 90° sau 45°), sina de ghidaj
trebuie asezata cu latura potrivita pe linia de
trasare:

Taieturi de 0° resp. 90°

plasare cu latura lata, a se vedea figura 4
Taieturi de 45°

plasare cu latura ingusta, a se vedea figura 5

3. Fixati sina de ghidaj asa cum este descris la
punctul 5 ,Fixarea“.

4. Reglati ferastraul si agezati-l pe sina de ghidaj
(1).

5. Tineti cont de pozitia canelurilor (d) din
talpa ferastraului, acestea trebuie sa se
potriveasca pe profilul (e) al sinei de ghidaj.

6. Porniti ferastraul si conduceti-l constant, cu
apasare usoara de-a lungul sinei de ghidaj.

Indicatie!

Nu lasati ferastraul pe sina de ghidaj in exces.
Acest lucru poate duce la deteriorarea sinei de
ghidaj.

Indicatie!

Tineti cont la utilizarea sinei de ghidaj, ca aparatul
este acum mai Tnalt cu inaltimea sinei de ghidaj
(6 mm) si astfel scala pentru adancimea de taiere
la aparat nu mai poate fi folosita 1:1.

De aceea reglati adancimea de taiere dorita la
ferastraiele circulare manuale mai mare cu 6 mm.
Exemplu: adancimea dorita 30 mm --> reglajul cu
sina de ghidaj 36 mm

La ferastraul circular de ména cu plonjare
TE-PS 165 utilizati pentru reglarea adancimii
marcajul ,,B*. Va rugadm sa cititi in acest sens si
instructiunile de utilizare ale ferastraului circular
de mana cu plonjare.

Indicatie!

in cazul utilizarii sinei de ghidaj marcajul pentru
directia de taiere din piciorul ferastraului pentru
taieturi de 45° nu mai corespunde cu taietura.
Acesta este acum usor decalat, deoarece
aparatul este mai inalt cu inaltimea sinei de
ghidaj.

7. Curatarea

Recomandam curatarea sinei de ghidaj si a
accesoriilor acesteia direct dupa fiecare utilizare.
Curatati sina de ghidaj cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti sau
solventi pentru curatare; acestia ar putea ataca
partile din material plastic.

8. Eliminarea si reciclarea

Sina de ghidaj se afla intr-un ambalaj pentru a
impiedica pagubele de transport. Acest ambalaj
este o materie prima si este astfel refolosibil
sau poate fi readus in circuitul de revalorificare
a materiilor prime. Predati piesele componente
defecte ale sinei de ghidaj la un centru de
colectare a deseurilor speciale. Interesati-va in
acest sens in magazinele de specialitate sau la
administratia comunala!

Retiparirea sau orice alta multiplicare a
documentatiei si documentelor insotitoare ale
produselor, chiar si partial, este permisa numai cu
acordul in mod expres a firmei iISC GmbH.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin
tehnic
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrérile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o duratd de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la: www.isc-gmbh.
info. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau altéa dovada de cumparare a aparatului dvs.
nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de identificare sunt excluse de
la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare. Dacéa defectul aparatului este
cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat sau un aparat
nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse Tn prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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Kivéuvog! - lNa T peiwon tou Kivduvou Tpaupatiopol diaBdote Tnv Odnyia xpriong

®

Mpocoxr! Na xpnotpomnoleite wroacotideq. H enidpaon Tou BopURoU UMopei va TIPOKAAETEL TNV
AmMWAELA TNG AKON|G.

@

Mpoooxn! Na xpnoiporoleite packa mpootaciag anod okovn. Katd tnv enefepyacia EUAou kat
AAAWV VAIKWV Sev arokAeietal n dSnuovpyia eruBAABoUg yla TNV uyeia oKOvNnG. Agv ETUTPETETAL N
enegepyaocia VAIKWV TIou TiepLEXouV apiavTo!

MNpocoxr! Na popdte omwaodIoTE MPOCTATEVTIKA YuaALd. Ot oTitvOrpeg Ttou SnovpyouvTal
KATA TNV epyaocia 1} Ta eKoPevSovI{OUEVA KOUUATLA, POKAVISIA KAl OKOVEG UTIOPOUV VA TIPOKAAECOUV
anwAela g 6paong.
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Kivéuvog!

Katd tn Xprion TwV CUCKELWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUVHATIOUWY, VA TNEOVVTAL KAl Va
Aappavovtal oplopéva petpa acpaAeiag. Mavtd
SlaBAcTE TIPOCEKTIKA AUTEG TIG 0dNyieg Xpriong.
DUAGETE TIG KAAA Yl va €XETE TIG TIANPOodOpPieq
mnavta otn d1abeon oag. Edv mapadwoete
OUOKeUN o€ AAAa TipdowTa, apadwoTte padi kat
auTEQ TIG 08nYieq xpriong. Aev avaiappavoupe
Kapia eubuvn yla atuyxnpata 1) {nEg mou
odeilovtal og un TriPNno”M autnig TG odnyiag.

1. Ymodeigeg acpalieiag

Na diaBdaoete 6Aeqg TIG 08nYieg TOU
0dnyou Kat Tig 0dnyieg Kal TIg UTIoSEi&eLg
acdpaleiag Tov BuBI{OEVOU 1] KUKALIKOU
TIpLOVIOU XEpPLov!

Mapaleiyelg KATd TNV THPENON TWV OSNYLWV
TOU 081yoU Kal TwV 0dNylwVv Tou Bubildpevou
1} KUKALKOU TIPLOVIOU XEPLOU UTTOpPEL va
TIPOKAAEOOUV NAEKTPOTIANE(Q, TTUPKAYLA KauT
00BapPOUG TPAUUATIONOUG.

®uAa&te yia peAAOVTIKN Xprion OAEG TIG
unodei&elg acpaleiag kat TIg odnyieg.

2. Neprypadn Tng CUCKEUNG Kal
TEPLEXOLEVO GUOKELATIiAg

2.1 Meprypadn TnG cuokeung (eik. 1)
1. Odnyog (2x)

2. Méeyyevn (2x)

3. ZUuvdeopoq

4. KAeldi eEaywvo

2.2 Zupmnapadidbopeva

® Avoi€te Tn cuokevaoia kat BydAte
TIPOCEKTIKA TOV 0ONYO.

®  AMOUOKPUVETE TA UAIKA CUCKEVUACIAG
KaBWG Kal Ta CUCTANATA TIPOOTACIAG TNG
ouokeuaoiag / LeTapopag (EAV UTIAPXOULV).

°  EAEyETe €AV eival TTAN)PEG TO TIEPLEXOEVO.

*  EAgy&te TOv 06NY0 Kat Ta ageooudp yla
evdexoueveg (nuLEg ard tn petadopd.

®  ®uAd&te TN cuokevacia av yivetal pExpL TV
apodo NG mMpobeopiag Tng eyyunong.

KivSuvog!

0 081y064 Kal Ta VALKA CUOKEVAGiag Sev
eival mayvidia! Ta mawdia Sev emtpéneTal
va mai{ouv e TAAOCTIKEG GAKOUAEG,
TAAOTIKEG HEMPBPAVEG KaL HKPOAVTIKEIHEVA!
Ypiotaral kivduvog katamoong Kat
aocopuiiag!

3. Xpnon

Me Tov 08ny0 Pmopouv va eKTeAecBOUV Kai
TOMEG {OleQ Kal TOREG akplBeiag. Mropei va
Xpnotporoindei yia Topeg 0° 1 90° aAAd kat 45°.

4. ZuvapuoAdynon (€1K. 2 )

Ma va ToroBeToeTe TOug 2 08NyoUq

akoAouBnoTe Ta €ENG Pripata:

*  >mpwETE TOUG CUVSEDHOUG (3) LEXPL TN
péon oTnV KATw TAgUPd Tou 0dnyou (1a).
Mpooé€te va daivetal akdun To KeDAAL TwV
eEaywvwv Bdwv (a+b).

*  Bidwote TG 4 eowTepikd eEAywveg Bideg (a)
He To eEAywvo KAELSI (4).

*  Smpwéte TWpPa Tov AAAo 0dnYo (1b) oToug
OUVOECOUG TIOU TIPOEEEX UV KATA TO 1)ULOU
(3) pHéXPL va akouuTouV oL U0 0dnyoi o évag
oTOV GAAO.

*  Bidwote Twpa TI§ eoWTEPIKA EEAYWVEQ
Bideq (b) pe To eEAywvo KAELSI (4).

*  EAéyEte edv eival KOAA ouvdedeEVES OL
papsdol TpapwvTag TiS.

* H arnoouvappoAdynon yivetal otnv
avtiotpodn oelpd.

O1 8V0 0dnyoi Propovv va Xpenotporoindouv Kat
XWPLoTA 0 €vag ard Tov AAAo.

5. Zrep€won (eik. 3)

2TePEWOTE TOV 00Ny (1) HE TIG HEYYEVES
(2) oto avTikeipevol TTou KatepyAleoTe.
‘Etol anodelyete TO YAIOTPNHA TOU 08nyou.
AkoAoubrioTe ta €€ng Pripata:

®  AKOUUTOTE TOV 081yO OTO AVTIKEILEVO TIOU
KatepydaleoTe.

* BdAte TG p€YYeveg (2) oTov 0dnYo (c) Tou
odnyou (1).

o Katormiv BIOWVETE TIG MEYYEVEG.
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Edv o0 0dnyog eival pakputepog anod to
KaTePYALOUEVO AVTIKEIEVO UTTOPEITE Va
OTIPWEETE TN HEYYEVN KATW aTIO TOV 08Ny PEXPL
TO KATEPYALOUEVO AVTIKEIEVO Kal KATOTILV va
TNV OTEPEWOETE.

lMa kaAUTepn o0TaBEPOTNTA, OTEPEWOTE TOV
06Ny Kat arno Tig VO TTAEUPES.

6. Epyacia pe 08nyo (eik. 4-6)

Kivéuvog!

AlaBdaote owodNOTE Kal TIG 081yieg
XPNong Kat Tig utodei&elg acpaieiag Tov
BuBI{OLEVOU 1] TOU KUKALKOU TIPLOVIOU
XEPLOV TIPLV apXiCETE va TA XPTOLLOTIOLEITE.

Ynodeign!

Katd v mpwtn Toun KOBETAL £va KOUUATL TOU
AQOTIXEVIOU XEIAOUG OTNV AKPN TOU 05NYyoU BA.
€l. 6). AUTO amooKOTIEL GTNV AKPIRY) TIPOCAPHOYT
TOU AQOTLXEVIOU XEIAOUG OTO Si0KO TOU TIPLOVLOU.
lMa TNV TPWTN TOU) XPNOLLOTIOW|OTE €VaA KOWMUATL
1o Sev XpeldleoTe.

1. 2nNUELWOTE OTO AVTIKE(UEVO TIOU
KkaTepYAleoTe o€ TIOL0 ONEIo Ba KOWETE.

2. Axkouprmote Tov 0dnyo (1) €Tol woTe N
Akpn Tou 06nyoU (1) va akoupmdel oTn
ONUEWMEVN YPAMUN TIAVW OTO AVTIKEIEVO
TIoU Ba KOYETE.

Ynodeign!

Avdaloya pe TV toun (0° 1y 90° 1} 45°) Tipérel va
ToToOeTNOEl N CWOTN TTAEUPA TOU 0SNYOU OTN
OTUELWHEVN YPauN:

yia Topég 0° 1§ 90°

TIAQTIA TTAEUPA, BAETTE K. 4
yia Topég 45°

otevn MAeUpd, BAETE K. 5

3. ZrepewoTte ToV 06nyo OTwg TeptypddeTal
oTo e8AdLo 5 ,>TeEpEwon®.

4. PuBpiote 10 PLOVL 060G KAL AKOUUTTOTE TO
otov 0dnyo (1).

5. Tpocé€te OTAV TO AKOUUTIATE 1) €00XT
(d) otov atyko epyaciag va Taplddel oto
VYwpa (e) Tou 0dnyou.

6. EvepyoromoTte 1o TipLdvL kal pe eAadpld
SUvapun powdnoNg akoAoudroTe TOV
odnyo.

Ynodeign!

Mnv agprveTe To TIPLOVL 0AG OTOV TIPOEEEXOVTA
08nyo. Auto uropei va TipokaAéoel {nuEg oTov
odnyo.

Ynodeign!

Mpooé€te Katd TN XpPrion Tou 0dnyou OTL

n CUOKEL gival Katd To UYog Tou odnyou
WnAodTEPN (6MmM) KAl KATA cuveTEeld SeV UMopel
va xpnouoronBei n KAipaka yia to fabog Toung
0Tn ouokeur) katd 1:1.

2710 KUKALKA TIpLOvia XepLlov pubuioTte To
embupovpEevo Babog katd 6 mm 1o YnAd.
MNapddetypa: Embupovpevo fabog 30 mm -->
Pubuion pe odnyo 36 mm.

210 Bubilopevo TipLoVL TE-PS 165
XPNOLOTIONOTE yia TN pUBHLoN Bdoug
TO onuadt ,B“. AlaBdoTe TIg 0dnyieg Tou
BuBldpevoU TIpLOVIOU.

Ynodeign!

Katd ) xprion tou 0dnyou dev cupdwvei TTAEoV
JE TNV TOMN TO ONUASL TOUNG Yia 45° oTo TIOdL
NG ouokeunq. H T autr €xet aAAdEeL eTeldn o
0dnyog eival YnAdtepog.

7. Kabaplopog

20g ouvIoTOUWE Va Kabapilete Tov 0dnyod Kat Ta
a&eocoudp TOU apEcWS LETA amo KABE Xprion.
Na kaBapilete Tov 08nNyo pe €va vwTto Ttavi

Kat Alyo mipdoivo oarouvt. Mn xpnolporoleite
KaBaploTikA 1) SLAAUTEG, ylati Sev amokAeieTal
Va KATaoTpEWYOUV TO TTIAAOTIKO.
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8. AlaBeon ota amoppipparta Kat
ETAVAXPNOLLOTIONGoN

H ouokeur| BpiokeTal og pia cuokevaoia pog
arnoduyn NUWV Katd T petadopd. Autrn
ouokevaoia aroteAeital anod MPwTeS VAES

Kal €TOL UTopel va emavaypnolporomeei ) va
AVOKUKAWOEL. EVoEXOUEVWG EAATTWHATIKA
TURMATa Tou 0dnyouU va dlatibevral ota
€101KA anoppippara. Evnuepwodeite ota eldikd
KOATAOTNHATA 1) TNV Sloiknon Tng kowvotntag!

H avatunwon 1| omolacdnrnote AAANG

pOopdNG avarapaywyn g Tekunpiwong 1
AAAWV SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTaAL

oTa TIPOIOVTA, OKOMN KAl ATIOOTIACHATIKA,
ETUTPETETAL UOVO LE PNTH cuyKatdBeon g iSC
GmbH.

Me eridpUAAEN TEXVIKWV TPOTIOTIOOEWY
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Eyyunon

A&LOTIUN TIEAdTION, A&LOTIHE TIEAATN,

Ta TIPOIGVTA aG UTIOKEIVTAL 0€ aUoTnNPd EAeyX0 ToloTNTAG. EAV n cuokeur] autr Tap '0Aa autd

KAmoTe dev Aettoupynoel APoya, AUTIOUHAOTE TIOAU KAl 0aG TIAPAKAAOUE Va arnoTavoeite pog To

TUNHA pag eEurnpetnong eAatwy otnv Slevbuvon Tou avapEpeTal otV Kapta autr. Euxapiotwg

eipaoTe kal TNAepwvika otn S1dbeor| oag oTov aplBud o€pPIg oV avapEPeTal TNV KAPTA £yyunong.

Fla v agiwon g eyyunong loxvouv Ta e&Ng:

AuToi oL 6pol eyyunong loxUouv POVo yla KATAVAAWTEG, SNA. yla GUCIKA TIPOCWTIA TIOU SV
XPNOLHOTIOOUV TO TIPOIOV AUTO OUTE YLA ETIAYYEAATIKOUG OKOTIOUG OUTE Yl AAAN avegaptntn
anacyoAnon. Autoi ol 6pol eyyunong pubpidouv pooHETES TIAPOXES EYYUNONG TIOU UTIOCXETAL O
TIO KATW KATAOKEVAOTNG TIEPAV TNG VOUIUNG €YYUNONG 0TOUG AYOPACTEG TWV VEWV CUCKEUWV
Tou. Agv BiyovTal amo TNV €yyunon auth ol VOIUES aglwoelg oag eyyunong. H eyyunon pag cag
TIAPEXETAL SWPEAV.

2. HeyyuUnon emnekteiveTal AmOKAEIOTIKA KAl LOVO O EAATTWHATA O€ [0 CUOKEUT) TOU TILO KATW
KOTAOKEUAOTH KAl TIoU adopoUV EAATTWHATA UALKOU 1} KATAOKEUNG Kal TIEPLOpIdeTal atd Tnv kpion
HaG OTNV AMoKATACTACN AUTWYV TWV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1) OTNV AVTIKATACTACT) TNG.
MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES AG eV TIPOoPIovTal YIa ETTAYYEALATIKY,
Blotexvikn 1) Blopnxavikr xperion. Na to Adyo autod dev cuvdnrtetal cupaon eyyunong oe
TIEPITITWOT KATA TNV OTIo{A N CUOKEUN XPNOoLpoTomtnke Katd tn SidpKela TG eyyunong o€
BLOPNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPNOELG 1) EAV EKTEBNKE OE TIAPOLOLA EVTATIKY XPT|0N.

3. Amo v eyyunon pag ealpouvtal Ta e§NG:

- BAABeg g cuokeung Tou opeilovtal oe P TrPNomn Twv 0dNYLWV CUVAPHOAGYNnoNgG i oe

OXL OWOTNA £yKATACTAON, N THENOT TWV 0dNYLWV XPriong (6Twg T.X. oUVSeoN 0 E0HUAUEVN
TAon 1 o€ AAB0oG €i60G PEVATOG) 1) OE U TNPNON TWV OPWV CUVTIPNONG Kal achaAeiag 1y oe
TIEPITITWOT €KOEONG TNG CUCKEUNG O AOUVNBLOTEG KALPIKEG CUVONKEG 1) o€ EAAEWYN PpovTidag
KOl oCUVTAPNONG.

- BAABeg TG cuokeung Tou odeilovTal o€ KATAXPNOTIKN 1) E0PAAUEVN XPrion (OTIWG TT.X.
UTIEPHOPTWON TNG CUCKEUTN|G 1] XPOM N EYKEKPLIEVWYV epYaAeiwV 1 a&eooudp), o eicodo EEvwv
QAVTIKEEVWV OTN CUOKELUT (OTIWG TT.X. AUHOG, TIETPES 1) OKOVN, BAAPEG LeTadopdg), doknon Biag
N &&vn enépPBaon (6nwg 1. X. PAAPN and mrwon).

- BAGBeg NG OUOKEUNG 1) TUNHATWY TNG CUCKEUNG TIOU odeilovTal ae ouvrion 1) duoikn pBopd.

4. H &idpkela NG eyyunong avépyetal oe 24 puriveg kat apxidel ano tnv nuepounvia tng ayopdq g
ouokeung. Ot aglwoelg eyyunong TpEMeL va eyepBouv Tiptv Tn A&n g Stapkelag g eyyunong
evT6G U0 eBSoUASWYV amod TNV SlamioTwon TOU EAATTWHATOG. ATIoKAEIovVTAL AELWOELS EYYUNONG
META TNV TIAP0d0o NG SlapKelag Tng eyyunong. H emiokeun 1 n aviikatdotaon dev ouvendyetal
TNV €MEKTAON TNG SIAPKELAG TNG EYYUNONG OUTE TNV VE €vapén Tng SLApKelag Tng eyyunong
YL TN GUCKEUT 1] YLO EVOEXOUEVWG XPNOLOTIOMBEVTA VEQ AVTAAANAKTIKA. AUTO LoXUEL KAl OTNV
TepinTwon o€pPIg el TOTOU.

5. Ta v a&iwon Tng eyyunong MapakaAoUpe va SNAWOETE TNV EAATTWATIKY) 0AG CUOKEUT OTO:
www.isc-gmbh.info. Na éxeTe padi oag tnv anédel&n g véag cuokeung. Ol GUOKEUEG TIOU
arnooTéAAOVTAL XWPIG amodei&elg kat Xwpig Tvakida ototxeiwv, arokAeiovtal améd tnv eyyunon
AOYW Un duvatdtnrag Ta&vounong. Edv To eAdTTwua KaAUTITETAL aTtd TNV £yyunon, 6a oag
emoTpadel AUEOWG EITE N ETILOKEVACHEV CUCKEU) EITE [ia KAVOUPYLA CUCKELN).

Euxapiotwg emokevdloupe EAATTWHATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TANPWHUNG, EAV TA EAATTWATA AUTA
Sev KaAUTITOVTAL Ao TNV €yyunon. la 10 6KoTd auTo TIAPAKAAOUE VA OTEIAETE TN CUOKEUT 0N
Slevbuvon Tou o€PPIG Hag.

lMa avaAwolpa Kat oe TEPITTWOoN TIoU AEIMoUV eEAPTTLATA TIAPATIEUTIOULE OTOUG TIEPLOPLOUOUS AUTNG
NG £yyunong cUdwva e TOUG TIANPodopieq 0EPPIG AUTWV TWV 0SNYLWV XPronG.

-72-

Anl_Fuehrungsschiene_SPK9.indb 72 15.05.2018 15:16:46



P P P

-73-

Anl_Fuehrungsschiene_SPK9.indb 73 15.05.2018 15:16:46



P P P

-74-

Anl_Fuehrungsschiene_SPK9.indb 74 15.05.2018 15:16:46



P P P

-75-

Anl_Fuehrungsschiene_SPK9.indb 75 15.05.2018 15:16:46



EH 05/2018 (01)

Anl_Fuehrungsschiene_SPK9.indb 76 15.05.2018 15:16:46



